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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 2371/2000,
annettu 23 päivänä lokakuuta 2000,

siemenalan yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2358/71 muut-
tamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siemenalan yhteisestä markkinajärjestelystä 26
päivänä lokakuuta 1971 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 2358/71 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2358/71 8 artiklan
nojalla Suomelle voidaan antaa komission suostumuk-
sella mahdollisuus myöntää tukia tietyille määrille
nurmi- ja viljakasvien siemeniä maan erityisten ilmasto-
olojen vuoksi.

(2) Suomen antamien tietojen perusteella komissio toimitti
neuvostolle asetuksen (ETY) N:o 2358/71 8 artiklassa
edellytetyn kertomuksen. Siitä käy ilmi, että vuosien
1995 ja 1999 välillä myönnetyt tuet eivät ole vaikutta-
neet jäsenvaltioiden väliseen kauppaan. Siten on aiheel-
lista edelleen sallia Suomelle mahdollisuus myöntää
komission suostumuksella nurmi- ja viljakasvien

siementen tuontantotukia. Komission on toimitettava 1
päivään tammikuuta 2006 mennessä uusi kertomus,
johon on liitetty tarvittavat ehdotukset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 2358/71 8 artiklan viimeinen kohta
korvataan seuraavasti:

”Komissio toimittaa neuvostolle 1 päivään tammikuuta
2006 mennessä Suomen hyvissä ajoin toimittamien tietojen
perusteella laaditun kertomuksen sallitun tuen tuloksista ja
liittää siihen tarpeelliset ehdotukset.”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sinä päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Luxemburgissa 23 päivänä lokakuuta 2000.

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

J. GLAVANY

(1) EYVL L 246, 5.11.1971, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1405/1999 (EYVL L 164,
30.6.1999, s. 17).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2372/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontĳärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1498/98 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 1
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EYVL L 198, 15.7.1998, s. 4.
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi annettu 26 päivänä
lokakuuta 2000, komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 110,2
060 144,4
064 121,3
204 120,0
999 124,0

0707 00 05 052 85,5
628 130,2
999 107,8

0709 90 70 052 87,9
999 87,9

0805 30 10 052 62,5
388 62,3
524 58,5
528 58,0
999 60,3

0806 10 10 052 101,0
064 71,8
400 270,4
632 45,0
999 122,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 47,8
400 62,5
999 55,1

0808 20 50 052 88,6
064 59,3
999 73,9

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2373/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

kuitupellavan ja hampun tuen määrän vahvistamisesta markkinointivuodeksi 2000/2001

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kuiduntuotantoon tarkoitetun pellavan ja
hampun yhteisestä markkinajärjestelystä 27 päivänä heinäkuuta
2000 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1673/2000 (1) ja
erityisesti sen 12 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1673/2000 12 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että tuen määrät yhteisössä tuotetulle pella-
valle ja hampulle markkinointivuodeksi 2000/2001
vahvistetaan markkinointivuonna 1999/2000 voimassa
olleiden määrien perusteella soveltamalla niihin
kerrointa. Kyseinen kerroin kuvaa keskimääräisen
hehtaarikustannuksen, joka vastaa viljelyalailmoituksiin
perustuville pinta-aloille varattua 88 miljoonaa euroa, ja
markkinointivuodelle 1999/2000 arvioidun 721 euron
keskimääräisen hehtaarikustannuksen välistä suhdetta.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1673/2000 12 artiklan 1 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan markkinointivuonna
2000/2001 sovellettavat tuen määrät on vahvistettava
31 päivään lokakuuta 2000 mennessä. Tätä tarkoitusta
varten jäsenvaltiot ovat antaneet tiedoksi kuitupellavan
ja hampun pinta-alat, joita koskeva viljelyalailmoitus on
toimitettu mainitun markkinointivuoden osalta kuitupel-
lavan ja hampun tukea koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä 28 päivänä huhtikuuta 1989 annetun komis-
sion asetuksen (ETY) N:o 1164/89 (2), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1313/
2000 (3) 5 artiklan mukaisesti. Tiedonantojen perusteella
vaikuttaa siltä, että kyseisten ilmoitusten mukainen

kuitupellavan ja hampun viljelyala yhteisössä on
125 136 hehtaaria.

(3) Jäsenvaltiot voivat hyväksyä nämä pinta-alat tuen piiriin,
jos kaikkia asetuksessa (ETY) N:o 1164/89 tarkoitettuja
edellytyksiä ja erityisesti valvontaa koskevia vaatimuksia
on noudatettu. Tuen määrän vahvistaminen jäsenval-
tioiden toimittamien viljelyalailmoitusten sisältämien
tietojen mukaan ei kuitenkaan rajoita niiden mahdol-
listen päätelmien soveltamista, jotka voidaan tehdä
varmistettaessa kyseisten tietojen paikkansapitävyys
tilien tarkastamisen ja hyväksymisen yhteydessä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pellavan ja
hampun hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1673/2000 12 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tetun tuen määrä markkinointivuodeksi 2000/2001
vahvistetaan seuraavasti:

a) pellavan osalta 795,46 euroa hehtaarilta;

b) hampun osalta 646,31 euroa hehtaarilta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 16.
(2) EYVL L 121, 29.4.1989, s. 4.
(3) EYVL L 148, 22.6.2000, s. 34.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2374/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

banaanien tuonnista tariffikiintiöissä ja perinteisinä AKT-banaaneina vuonna 2001

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon banaanialan yhteisestä markkinajärjestelystä
13 päivänä helmikuuta 1993 annetun neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 404/93 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1257/1999 (2), ja erityisesti sen 20 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio toimitti neuvostolle 19 päivänä marraskuuta
1999 asetusehdotuksen banaanien tuontia yhteisöön
koskevan järjestelmän muuttamisesta. Kyseisestä päivä-
määrästä alkaen komissio on määräajoin ilmoittanut
neuvostolle muutetun järjestelmän perustamiseen
tähtäävän valmistelutyön etenemisestä. Tänä siirtymäai-
kana olisi varmistettava kaupankäynnin ja yhteisön
markkinoiden hankintojen jatkuvuus soveltamalla edellä
mainitun asetuksen (ETY) N:o 404/93 ja neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 404/93 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä banaanien tuontia
yhteisöön koskevan järjestelmän osalta 28 päivänä loka-
kuuta 1998 annetun komission asetuksen (EY) N:o
2362/98 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1632/2000 (4), säännöksiä.

(2) Edellä mainitun tavoitteen saavuttaminen edellyttää sitä,
että määritellään perinteisten toimijoiden oikeus hakea
tuontitodistuksia toimivaltaisen kansallisen viranomaisen
vuosiksi 1999 ja 2000 vahvistaman ja ilmoittaman viite-
määrän perusteella. Uuden viitekauden vahvistaminen
tätä tarkoitusta varten ei ole perusteltua, koska järjes-
telmän muutoksen voimaantuloa edeltävän välivaiheen
pituutta ei ole määritelty. Viitekauden muuttaminen
aiheuttaisi myös hallinnollisia kustannuksia ja suhteet-
tomia tarkastuksia.

(3) Uusien toimijoiden osalta olisi säädettävä tarvittavat
yksityiskohtaiset säännöt tapauksen mukaan joko niiden
ensimmäiselle rekisteröinnille tai niiden aiemman rekis-
teröinnin jatkamiselle. Uusien toimijoiden rekisteröin-
nistä säädetään banaanien tuonnista tariffikiintiöissä ja
perinteisenä AKT-banaaneina sekä ohjeellisten määrien
vahvistamisesta vuoden 2000 toiseksi vuosineljänneksi 1
päivänä helmikuuta 2000 annetussa komission asetuk-
sessa (EY) N:o 250/2000 (5). Olisi mukautettava vähim-
mäismäärää, joka näiden toimijoiden on ollut tosiasialli-
sesti tuotava rekisteröintinsä jatkamiseksi.

(4) Tämän asetuksen säännökset annetaan markkinoiden
hankintojen jatkuvuuden takaamiseksi sekä toimittaja-
maiden kanssa käytävän kaupan jatkamiseksi, mutta ne

eivät rajoita neuvoston tai komission mahdollisesti
myöhemmin toteuttamia toimenpiteitä erityisesti niiden
kansainvälisten sitoumusten noudattamiseksi, jotka
yhteisö on antanut Maailman kauppajärjestössä (WTO),
eivätkä toimijat voi käyttää näitä säännöksiä oikeutet-
tujen vaatimusten perusteena tuontijärjestelyn jatkami-
seksi.

(5) Tämän asetuksen säännösten on tultava voimaan viipy-
mättä.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat banaanin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kunkin perinteisen toimijan, joka on rekisteröity vuoden 1999
osalta asetuksen (EY) N:o 2362/98 5 artiklan mukaisesti,
määrättyä vuosineljännestä koskeva yksi tai useampi tuontito-
distushakemus voi yhteensä koskea enintään määrää, joka
määritellään soveltamalla mainitun asetuksen 14 artiklan 2
kohdan mukaisesti vahvistettua prosenttimäärää viitemäärään,
jonka toimivaltainen kansallinen viranomainen on vahvistanut
ja jonka se on ilmoittanut perinteisille toimijoille vuoden 1999
osalta saman asetuksen 6 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

Jos vuodeksi 1999 ilmoitettua viitemäärää on kuitenkin täyden-
tävien tarkastusten seurauksena muutettu, kyseinen muutettu
viitemäärä otetaan huomioon edellisen alakohdan soveltami-
seksi.

2 artikla

1. Kunkin uuden toimijan, joka täyttää tapauksen mukaan 2
tai 3 kohdassa määritellyt edellytykset, määrättyä vuosineljän-
nestä koskeva yksi tai useampi todistushakemus voi yhteensä
koskea enintään määrää, joka määritellään soveltamalla
asetuksen (EY) N:o 2362/98 14 artiklan 2 kohdan mukaisesti
vahvistettua prosenttimäärää jäljempänä olevassa 6 kohdassa
tarkoitettuun määrään, jonka toimivaltainen kansallinen viran-
omainen ilmoittaa uusille toimijoille edellä mainitun asetuksen
9 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

2. Uusien toimijoiden, jotka on rekisteröity vuoden 2000
osalta asetuksen (EY) N:o 2362/98 8 artiklan mukaisesti, on
jätettävä rekisteröinnin jatkamista koskeva hakemuksensa
mainitun 8 artiklan 4 kohdan mukaisesti sekä mainitun
asetuksen 9 artiklassa säädetty määrää koskeva hakemus
viimeistään 6 päivää marraskuuta 2000. Poiketen kuitenkin
siitä, mitä edellä mainitun asetuksen 8 artiklan 4 kohdan

(1) EYVL L 47, 25.2.1993, s. 1.
(2) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EYVL L 293, 31.10.1998, s. 32.
(4) EYVL L 187, 26.7.2000, s. 27.
(5) EYVL L 26, 2.2.2000, s. 6.
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ensimmäisessä alakohdassa säädetään, asetuksen (EY) N:o 250/
2000 2 artiklan 3 kohdan mukaisesti vuodeksi 2000 rekiste-
röidyn uuden toimijan on todistettava tuoneensa tosiasiallisesti
omaan lukuunsa vähintään 34 prosenttia määrästä, joka on
sille myönnetty kuluvaksi vuodeksi.

3. Uusien toimijoiden, joita ei ole rekisteröity vuodeksi
2000, on rekisteröintiään varten toimitettava toimivaltaiselle
kansalliselle viranomaiselle edellä mainitun asetuksen 8 artiklan
1 kohdassa tarkoitetut todistusasiakirjat sekä sen 9 artiklan 1
kohdassa tarkoitettu määrää koskeva hakemus viimeistään 6
päivää marraskuuta 2000.

4. Asetuksen (EY) N:o 2362/98 9 artiklan 3 kohdan sovelta-
miseksi jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ennen 10
päivää marraskuuta 2000

a) luettelo 2 kohdassa tarkoitetuista uusista toimijoista, joiden
rekisteröintiä on jatkettu;

b) luettelo 3 kohdassa tarkoitetuista uusista toimijoista;

c) asetuksen (EY) N:o 2362/98 9 artiklan 1 kohdan mukaisesti
esitetyt määriä koskevat hakemukset.

5. Komissio määrittelee asetuksen (EY) N:o 2362/98 9
artiklan 3 kohdan mukaisesti viipymättä, kuinka suuria määriä
yhteensä myönnetään.

6. Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten on vahvistet-
tava ja ilmoitettava kullekin uudelle toimijalle myönnetty
määrä viimeistään 30 päivänä marraskuuta 2000.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan rajoittamatta neuvoston tai komission
myöhempien päätösten soveltamista.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2375/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1670/2000 (2), ja
erityisesti sen 31 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan nojalla
mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
kansainvälisten kauppahintojen ja kyseisten tuotteiden
yhteisön hintojen välinen erotus on mahdollista kattaa
vientituella, liittymisasiakirjan 300 artiklan mukaisesti
solmittujen sopimusten määrittämissä rajoissa.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 mukaan kyseisen
asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen sellaisenaan vietä-
vien tuotteiden tukia vahvistettaessa on otettava
huomioon:

— maidon ja maitotuotteiden hinta- ja saatavuustilanne
ja kehitysnäkymät yhteisön markkinoilla sekä
maidon ja maitotuotteiden hintatilanne ja kehitysnä-
kymät kansainvälisessä kaupassa,

— kaupan pitämisestä aiheutuvat kustannukset sekä
edullisimmat kuljetuskustannukset yhteisön markki-
noilta yhteisön satamiin tai muihin vientipaikkoihin,
samoin kuin määrämaihin kuljettamisesta aiheutuvat
kustannukset,

— maito- ja maitotuotealan yhteisen markkinajärjes-
telyn tavoitteet, joita ovat hintojen ja kaupan tasapai-
noisen tilanteen ja luonnollisen kehityksen turvaa-
minen kyseisillä markkinoilla,

— liittymisasiakirjan 300 artiklan mukaisesti solmit-
tujen sopimusten määrittämät rajat,

— häiriöiden välttämisestä yhteisön markkinoilla
saatava etu,

— suunniteltuihin vientitoimiin liittyvät taloudelliset
seikat.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 5 kohdan
mukaan on yhteisön hintoja vahvistettaessa otettava
noudatetuista hinnoista huomioon ne, jotka osoittau-
tuvat viennin kannalta edullisimmiksi, koska kansainväli-

sessä kaupassa hinnat on vahvistettava ottaen erityisesti
huomioon:

a) kolmansien maiden markkinoilla noudatetut hinnat;

b) kolmansista maista lähtöisin olevien tavaroiden
kolmansiin määrämaihin suuntautuvan tuonnin edul-
lisimmat hinnat;

c) kolmansissa viejämaissa noteeratut tuottajahinnat
ottaen tarvittaessa huomioon näiden maiden myön-
tämät tuet;

d) vapaasti yhteisön rajalla -tarjoushinnat;

(4) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 3 kohdan
mukaan maailmanmarkkinatilanteen tai tiettyjen markki-
noiden erityisvaatimusten vuoksi voi olla tarpeen
eriyttää kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 3 kohdassa
säädetään vientitukea saavien tuotteiden luettelon sekä
kyseisen tuen määrän vahvistamisesta vähintään joka
neljäs viikko. Tuen määrä on kuitenkin mahdollista
pysyttää samantasoisena yli neljän viikon ajan.

(6) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 804/68 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista erityissäännöistä maito- ja
maitotuotealan vientitodistusten ja vientitukien osalta 26
päivänä tammikuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 174/1999 (3), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2357/2000 (4), 16
artiklan mukaan lisättyä sokeria sisältäville maitotuot-
teille myönnettävä vientituki on kahden osan summa.
Ensimmäisen osan tarkoituksena on ottaa huomioon
maitotuotteiden määrä, ja se lasketaan kertomalla perus-
määrä kyseisen tuotteen maitotuotteiden pitoisuudella.
Toisen osan tarkoituksena on ottaa huomioon lisätyn
sakkaroosin määrä, ja se lasketaan kertomalla koko tuot-
teen sakkaroosipitoisuus sokerialan yhteisestä markkina-
järjestelystä 13 päivänä syyskuuta 1999 annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 2038/1999 (5) 1 artiklan
1 kohdan d alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden vienti-
päivänä sovellettavalla vientituen perusmäärällä.
Viimeksi mainittu osa otetaan huomioon ainoastaan, jos
lisätty sakkaroosi on saatu yhteisössä korjatusta sokeri-
juurikkaasta tai -ruo'osta.

(3) EYVL L 20, 27.1.1999, s. 8.
(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. (4) EYVL L 272, 25.10.2000, s. 15.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 10. (5) EYVL L 252, 25.9.1999, s. 1.
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(7) Komission asetuksessa (ETY) N:o 896/84 (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (ETY) N:o
222/88 (2), annetaan täydentäviä säännöksiä tukien
myöntämisestä markkinointivuoden vaihtuessa. Näissä
säännöksissä annetaan mahdollisuus eriyttää tuet tuot-
teiden valmistuspäivän mukaan.

(8) Sulatejuustoille myönnettävän tuen laskemiseksi on
tarpeen säätää, että jos niihin lisätään kaseiinia ja/tai
kaseinaatteja, kyseistä määrää ei saa ottaa huomioon.

(9) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta
maito- ja maitotuotealan nykyiseen markkinatilanteeseen
sekä erityisesti kyseisten tuotteiden hintoihin yhteisössä
ja maailmanmarkkinoilla seuraa, että tämän asetuksen
liitteessä mainittujen tuotteiden tuki olisi vahvistettava
siinä mainitun suuruiseksi.

(10) Maidon ja maitotuotteiden hallintokomitea ei ole
antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määrä-
ajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklassa tarkoitetut sellai-
senaan vietävien tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä
mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 91, 1.4.1984, s. 71.
(2) EYVL L 28, 1.2.1988, s. 1.
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määräTuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

LIITE

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun komission asetuk-
seen

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 10,50
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,50
0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,70
0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,30
0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,50
0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,1500
0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800
0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7450
0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 9,30
0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 9,30
0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 11,00
0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 11,00
0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 41,60
0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,2370
0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,2370
0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,2470
0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2490
0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,4290
0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,2470
0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,40
0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,50
0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,30
0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,80
0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5940
0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6730
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 15,77
0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 38,32
0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 59,20
0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 12,80
0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,90
0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,20
0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00
0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,40
0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00
0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,70
0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,20
0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5990
0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6320
0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800
0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,2370
0405 10 11 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 11 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 19 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 19 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9100 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 30 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 50 9300 A02 EUR/100 kg 170,00



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 27.10.2000L 275/10

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määrä Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

0405 10 50 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 50 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 90 9000 A02 EUR/100 kg 176,22
0405 20 90 9500 A02 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9700 A02 EUR/100 kg 161,71
0405 90 10 9000 A02 EUR/100 kg 216,00
0405 90 90 9000 A02 EUR/100 kg 170,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 37,68
L04 EUR/100 kg 37,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 37,68

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,05
L04 EUR/100 kg 35,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,05

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 15,39
L04 EUR/100 kg 15,39
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,39

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,11
L04 EUR/100 kg 51,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,11

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,83
L04 EUR/100 kg 51,83
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,83

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 57,86
L04 EUR/100 kg 57,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 57,86

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,03
L04 EUR/100 kg 85,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 85,03

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,86
L04 EUR/100 kg 70,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,86

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,28
L04 EUR/100 kg 26,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,28

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,87
L04 EUR/100 kg 31,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,87

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 58,77
L04 EUR/100 kg 58,77
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 58,77

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 77,56
L04 EUR/100 kg 77,56
400 EUR/100 kg 31,70
A01 EUR/100 kg 77,56

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,41
L04 EUR/100 kg 82,41
400 EUR/100 kg 33,70
A01 EUR/100 kg 82,41

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,10
L04 EUR/100 kg 92,10
400 EUR/100 kg 37,60
A01 EUR/100 kg 92,10

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määrä Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,00
L04 EUR/100 kg 18,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,00

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 36,72
L04 EUR/100 kg 19,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,72

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,00
L04 EUR/100 kg 90,00
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,00

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,42
L04 EUR/100 kg 92,42
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,42

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,54

L04 EUR/100 kg 102,90
400 EUR/100 kg 33,50
A01 EUR/100 kg 117,54

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,80
L04 EUR/100 kg 89,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,80

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 93,10
L04 EUR/100 kg 81,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,10

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,60
L04 EUR/100 kg 68,29
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,66
L04 EUR/100 kg 68,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,66

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 33,29
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 46,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määräTuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 47,01
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 129,64
L04 EUR/100 kg 112,00
400 EUR/100 kg 43,00
A01 EUR/100 kg 129,64

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 42,83
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 128,55
L04 EUR/100 kg 111,41
400 EUR/100 kg 48,10
A01 EUR/100 kg 128,55

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 34,22
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,91
L04 EUR/100 kg 93,28
400 EUR/100 kg 39,60
A01 EUR/100 kg 106,91

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg 16,70
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,98
L04 EUR/100 kg 84,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,98

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,45
L04 EUR/100 kg 90,24
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 102,45

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,26
L04 EUR/100 kg 87,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,26

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,98
L04 EUR/100 kg 92,78

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 105,98

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,35
L04 EUR/100 kg 91,91
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 104,35

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,27
L04 EUR/100 kg 75,02
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,27

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 35,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 33,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,23
L04 EUR/100 kg 86,17
400 EUR/100 kg 20,80
A01 EUR/100 kg 102,23

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,32
L04 EUR/100 kg 87,41
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 103,32

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 92,87
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen
määrä Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen

määrä

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,19
L04 EUR/100 kg 71,81
400 EUR/100 kg 18,60
A01 EUR/100 kg 85,19

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 94,89
L04 EUR/100 kg 80,27
400 EUR/100 kg 21,00
A01 EUR/100 kg 94,89

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,33
L04 EUR/100 kg 82,36
400 EUR/100 kg 23,00
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 31,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 45,63
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,68

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,63

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,74
L04 EUR/100 kg 91,46
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 104,74

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 113,19
L04 EUR/100 kg 99,26
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 113,19

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 114,45
L04 EUR/100 kg 101,25
400 EUR/100 kg 24,00
A01 EUR/100 kg 114,45

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 83,50
L04 EUR/100 kg 70,90
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 83,50

Huom Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1),
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46).

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
L02 Sveitsi, Liechtenstein.
L03 Ceuta, Melilla, Islanti, Norja, Andorra, Gibraltar, Pyhä istuin (yleisesti käytetty nimi: Vatikaani), Malta, Turkki, Viro, Latvia, Tšekin tasavalta,

Slovakia, Unkari, Romania, Bulgaria, Kanada, Kypros, Australia ja Uusi-Seelanti.
L04 Liettua, Puola, Albania, Slovenia, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Jugoslavia ja entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
”970” viittaa komission asetuksen (EY) N:o 800/1999 (EYVL L 102, 17.4.1999, s. 11) 36 artiklan 1 kohdan a ja c alakohdassa ja 44 artiklan 1
kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuun vientiin sekä jonkin jäsenvaltion alueelle sijoittuneiden muiden valtioiden asevoimien kanssa tehtyihin
sopimuksiin perustuvaan vientiin.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2376/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1667/2000 (4), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa
tarkoitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden ja
yhteisön markkinoiden noteerausten tai hintojen ero
voidaan kattaa vientituella.

(2) Tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumat-
tomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vienti-
tuen myöntämisjärjestelmän soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä ja tuen määrän vahvista-
misperusteista 13 päivänä heinäkuuta 2000 annetussa
komission asetuksessa (EY) N:o 1520/2000 (5) määritel-
lään tuotteet, joille olisi vahvistettava niiden vientiin
tapauskohtaisesti sovellettava tuen määrä, joko
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen
(EY) N:o 3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 1 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan tuen määrä 100 kilog-
rammalle kyseisiä perustuotteita on vahvistettava
kullekin kuukaudelle.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän
vientituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat
vaarantua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta
suuriksi. Tämän vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteu-
tettava suojatoimenpiteitä estämättä silti pitkän aikavälin
sopimusten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen
niitä tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta

käytetään, on toimenpide, jolla kyseisten eri tavoitteiden
saavuttaminen mahdollistetaan.

(5) Neuvoston päätöksessä 87/482/ETY (6) hyväksytyn
Euroopan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen kesken
sovitun makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdys-
valtoihin koskevan järjestelyn johdosta on tarpeen
eriyttää CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuulu-
vien tavaroiden tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1520/2000 4 artiklan 3 ja 5 kohdan
mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen määrä
ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen sovellettava
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (7), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella
(EY) N:o 87/1999 (8), mukainen tuotantotuen määrä,
joka on ollut voimassa tavaroiden olettettuna valmistu-
sajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden
valmistamiseen käytettävien viljojen hinnan vaihteluille.
Yhdistyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liitty-
missopimuksen 19. pöytäkirjassa kuitenkin määrätään,
että on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla
helpotetaan yhteisössä viljellyn viljan käyttöä viljoista
valmistettavien alkoholijuomien tuotannossa. Siten on
syytä mukauttaa alkoholijuomien muodossa vietyihin
viljoihin sovellettavaa vientitukea.

(8) On varmistettava jatkossakin varojen tiukka hallinnointi
ottaen huomioon menoarviot ja varojen saatavuus.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B tai asetuksen (EY) N:o
3072/95 liitteessä B lueteltuina tavaroina vietäviin asetuksen
(EY) N:o 1520/2000 liitteessä A mainittuihin ja joko asetuksen
(ETY) N:o 1766/92 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 3072/95
sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklan 1 kohdassa tarkoi-
tettuihin perustuotteisiin sovellettavien tukien määrät
vahvistetaan liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.
(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 329, 30.12.1995, s. 18. (6) EYVL L 275, 29.9.1987, s. 36.
(4) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 3. (7) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112.
(5) EYVL L 177, 15.7.2000, s. 1. (8) EYVL L 9, 15.1.1999, s. 8.



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti27.10.2000 L 275/15

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Erkki LIIKANEN

Komission jäsen
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(EUR/100 kg)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)
tuen

ennakkovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

LIITE

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun komission asetukseen

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan
yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Vehnä sekä rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan
yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa — —

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis 3,303 3,303

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura 2,297 2,297

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 2,264 2,264

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,472 0,472

– – muissa tapauksissa 2,649 2,649

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi,
glukoosisiirappi, maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 1,602 1,602

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,354 0,354

– – muissa tapauksissa 1,987 1,987

– vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,472 0,472

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 2,649 2,649

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin
jalostuksesta saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1520/2000 (2) 4 artiklan 5 kohtaa 2,264 2,264

– – vietäessä alaryhmään 2208 (3) kuuluvia tavaroita 0,472 0,472

– muissa tapauksissa 2,649 2,649
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(EUR/100 kg)

Tuen määrä 100 kilogrammalta
perustuotetta

CN-koodi Tuotteiden kuvaus (1)
tuen

ennakkovahvistusta
käytettäessä

muissa
tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:
– lyhytjyväinen 13,700 13,700
– keskipitkäjyväinen 13,700 13,700
– pitkäjyväinen 13,700 13,700

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät 3,300 3,300

1007 00 90 Durra — —

(1) Käytettyihin jalostettuihin tai niihin rinnastettavien tuotteiden määriin on tarvittaessa sovellettava komission asetuksen (EY) N:o 1520/2000, sellaisena kuin se on
muutettuna, liitteessä E olevia kertoimia (EYVL L 177, 15.7.2000, s. 1).

(2) Kyseisen tavaran CN-koodi on 3505 10 50.
(3) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 liitteessä B olevat tuotteet tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 2 artiklassa tarkoitetut tuotteet.
(4) CN-koodien 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 siirapeille, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki voidaan myöntää ainoastaan

glukoosisiirapin osalta.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2377/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

vilja- ja riisĳalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 22
päivänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 3072/95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1667/2000 (4), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 3072/95 13 artiklan mukaan kyseisten
asetusten 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden maail-
manmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan
korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 3072/95 13 artiklan nojalla tuet on
vahvistettava ottaen huomioon toisaalta viljojen, riisin ja
rikkoutuneiden riisinjyvien saatavuutta sekä niiden
yhteisön markkinoiden hintoja ja toisaalta viljojen, riisin,
rikkoutuneiden riisinjyvien ja vilja-alan tuotteiden maail-
manmarkkinahintoja koskeva tilanne ja niiden kehitys-
näkymät; näiden samojen artiklojen nojalla on myös
varmistettava vilja- ja riisimarkkinoiden tasapainoinen
tilanne sekä hintojen ja kaupan luonnollinen kehitys ja
lisäksi otettava huomioon suunnitellun viennin taloudel-
liset seikat ja tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla.

(3) Vilja- ja riisĳalosteiden tuonti- ja vientĳärjestelmästä
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1518/95 (5),
sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o

2993/95 (6), 4 artiklassa määritellään näiden tuotteiden
tuen laskemisessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(4) Tietyille jalostetuille tuotteille myönnettävä tuki olisi
porrastettava tuotteiden tuhka-, raakakuitu-, kuoriaine-,
valkuaisaine-, rasva- tai tärkkelyspitoisuuden mukaan,
koska tämä pitoisuus osoittaa erityisen hyvin jalostet-
tuun tuotteeseen tosiasiallisesti sisältyvän perustuotteen
määrän.

(5) Maniokkĳuurten ja muiden trooppisten juurten ja muku-
loiden sekä niistä valmistettujen jauhojen suunnitelta-
vissa olevan viennin taloudelliset seikat eivät, erityisesti
kyseisten tuotteiden luonteen ja alkuperän huomioon
ottaen, tällä hetkellä edellytä vientituen vahvistamista;
tiettyjen viljajalosteiden osalta yhteisön maailmankaup-
paan osallistumisen vähäinen merkitys ei tällä hetkellä
edellytä vientituen vahvistamista.

(6) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
tuen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(8) Tietyt maissĳalosteet voivat olla lämpökäsiteltyjä ja tämä
saattaa johtaa sellaisen tuen myöntämiseen, joka ei
vastaa tuotteen laatua; olisi tarkennettava, että tällaiset
esihyytelöityä tärkkelystä sisältävät tuotteet eivät voi
saada vientitukea.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan 1 kohdan d alakoh-
dassa ja asetuksen (EY) N:o 3072/95 1 artiklan 1 kohdan c
alakohdassa tarkoitettujen ja asetuksen (EY) N:o 1518/95
soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tuet vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 329, 30.12.1995, s. 18.
(4) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 3.
(5) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 55. (6) EYVL L 312, 23.12.1995, s. 25.
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2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 27.10.2000L 275/20

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määräTuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

LIITE

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun
komission asetukseen

1102 20 10 9200 (1) A00 EUR/t 37,09
1102 20 10 9400 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 20 90 9200 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 90 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 A00 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 A00 EUR/t 41,35
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 41,35
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 47,68
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 37,09
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 33,03
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 45,94
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 36,75
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 42,38
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 34,44
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 36,75
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 39,05

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 39,74
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 30,46
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 6,62
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 41,52
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 31,79
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 41,52
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 41,52
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 31,79
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 43,51
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 30,20
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 31,79

(1) Tukea ei myönnetä tuotteille, jotka on lämpökäsitelty siten, että tärkkelys on esihyytelöitynyt.

(2) Tuet myönnetään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2730/75 (EYVL L 281, 1.11.1975, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1),
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2378/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan mukaan
kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä eläinten ruokintaan käytet-
täviin viljapohjaisiin rehuseoksiin sovellettavan tuonti- ja
vientĳärjestelmän osalta sekä vilja- ja riisialan tuonti- ja
vientitodistusjärjestelmän soveltamista koskevista erityi-
sistä yksityiskohtaisista säännöistä annetun asetuksen
(EY) N:o 1162/95 muuttamisesta 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1517/95 (3)
2 artiklassa määritellään näiden tuotteiden tuen laskemi-
sessa huomioon otettavat erityisperusteet.

(3) Laskemisessa on otettava huomioon myös viljatuotepi-
toisuus; yksinkertaisuuden vuoksi tukea olisi maksettava
kahdelle ”viljatuotteiden” luokalle, eli maissille, jota
käytetään yleisimmin vientiin tarkoitettujen rehuseosten
valmistuksessa, ja maissipohjaisille tuotteille, sekä
”muille viljoille”, jotka muodostuvat tukeen oikeutetuista
viljatuotteista, lukuun ottamatta maissia ja maissipoh-

jaisia tuotteita; tukea on myönnettävä rehuseosten sisäl-
tämän viljatuotteiden määrän mukaan.

(4) Tuen määrässä on lisäksi otettava huomioon kyseisten
tuotteiden myyntimahdollisuudet ja -edellytykset maail-
manmarkkinoilla, tarve välttää häiriöitä yhteisön markki-
noilla ja viennin taloudelliset seikat.

(5) Tuen laskemisen perusteena olisi tällä hetkellä kuitenkin
suotavaa käyttää rehuseoksissa yleisesti käytettyjen
raaka-aineiden hinnoissa yhteisön markkinoilla ja maail-
manmarkkinoilla todettua eroa, mikä mahdollistaa
mainittujen tuotteiden viennin taloudellisten edellytysten
selkeämmän huomioon ottamisen.

(6) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetusten (ETY) N:o 1766/92 ja (EY) N:o 1517/95 soveltamis-
alaan kuuluvien rehuseosten vientituet vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 51.
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LIITE

viljapohjaisten rehuseosten vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun
komission asetukseen

Vientitukea saavan tuotteen koodi:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Viljatuotteet Määräpaikka Mittayksikkö Tukien määrä

Maissi ja maissipohjaiset tuotteet

CN-koodit 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

A00 EUR/t 26,49

Viljatuotteet, lukuun ottamatta maissia ja maissipohjaisia
tuotteita

A00 EUR/t 0,00

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L
366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2379/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin sovellet-
tavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan mukaan
mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan
korvata vientituella.

(2) Tuet on vahvistettava ottaen huomioon neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista
tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitukien
myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(EY) N:o 2513/98 (4), 1 artiklassa tarkoitetut tekĳät.

(3) Vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja
karkeisiin jauhoihin sovellettava tuki on laskettava
ottaen huomioon kyseisten tuotteiden valmistukseen

tarvittava viljamäärä; nämä määrät vahvistetaan asetuk-
sessa (EY) N:o 1501/95.

(4) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
tuen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(5) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta vilja-
alan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti näiden
tuotteiden noteerauksiin ja hintoihin yhteisössä ja maail-
manmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liit-
teessä mainitun suuruiseksi.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan a, b ja c kohdassa
tarkoitettujen sellaisenaan vietävien tuotteiden, maltaita lukuun
ottamatta, vientituet vahvistetaan liitteessä mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

LIITE

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin sovellettavien tukien
vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun komission asetukseen

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0

1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 — EUR/t —

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9130 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9150 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9170 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9180 A00 EUR/t 0
1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 A00 EUR/t 35,50
1102 10 00 9700 A00 EUR/t 28,00
1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0 (1)
1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Tukea ei myönnetä, jos tuote sisältää puristettua jauhoa.

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1)
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2380/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
8 kohdan,

sekä katsoo, että

(1) asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 8 kohdan
nojalla lupahakemuksen jättöpäivänä sovellettavaa vien-
titukea on sovellettava hakemuksesta tämän luvan
voimassaoloaikana toteutuvaan vientiin; tässä tapauk-
sessa tukeen on sovellettava korjauskerrointa,

(2) neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1501/
95 (3), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuk-
sella (EY) N:o 2513/98 (4), sallitaan asetuksen (ETY) N:o
1766/92 1 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja
tuotteita koskevan korjauskertoimen vahvistaminen;
tämä kerroin on laskettava ottaen huomioon asetuksen
(EY) N:o 1501/95 1 artiklassa esitetyt tekĳät,

(3) maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityisvaatimukset voivat edellyttää korjauskertoimen
eriyttämistä määräpaikan mukaan,

(4) korjauskerroin ja tuki on vahvistettava samaa menettelyä
noudattaen; kerrointa voidaan muuttaa kahden vahvista-
misen välisenä aikana,

(5) edellä mainituista säännöksistä seuraa, että korjausker-
roin on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti, ja

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 1 artiklan 1 kohdan a, b ja c
alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden, lukuun ottamatta
maltaita, ennakolta vahvistettuihin vientitukiin sovellettava
korjauskerroin vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
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LIITE

viljojen tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun komission
asetukseen

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka
Kuluva
11

1. jakso
12

2. jakso
1

3. jakso
2

4. jakso
3

5. jakso
4

6. jakso
5

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 — — — — — — — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1101 00 15 9130 A00 0 –1,28 –2,56 –3,84 –5,12 — —
1101 00 15 9150 A00 0 –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 — —
1101 00 15 9170 A00 0 –1,09 –2,18 –3,27 –4,36 — —
1101 00 15 9180 A00 0 –1,02 –2,04 –3,06 –4,08 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9700 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,34 –2,68 –4,02 –5,36 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1),
sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999, s. 46).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2381/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

maltaiden tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
8 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 8 kohdan
nojalla lupahakemuksen jättöpäivänä sovellettavaa, vien-
tikuukautena voimassa olevan kynnyshinnan mukaisesti
tarkistettua vientitukea on sovellettava hakemuksesta
tämän luvan voimassaoloaikana toteutuvaan vientiin.
Tässä tapauksessa tukeen on sovellettava korjausker-
rointa.

(2) Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista
tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitukien
myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimen-
piteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1501/95 (3),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella

(EY) N:o 2513/98 (4), sallitaan asetuksen (ETY) N:o
1766/92 1 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettuja
tuotteita koskevan korjauskertoimen vahvistaminen.
Tämä kerroin on laskettava ottaen huomioon asetuksen
(EY) N:o 1501/95 1 artiklassa esitetyt tekĳät.

(3) Edellä mainituista säännöksistä seuraa, että korjausker-
roin olisi vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 13 artiklan 4 kohdassa tarkoi-
tettu maltaiden ennakolta vahvistettuihin vientitukiin sovellet-
tava korjauskerroin vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä marraskuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7. (4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
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LIITE

maltaiden tukeen sovellettavan korjauskertoimen vahvistamisesta 26 päivänä lokakuuta 2000 annettuun komis-
sion asetukseen

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka Kuluva
11

1. jakso
12

2. jakso
1

3. jakso
2

4. jakso
3

5. jakso
4

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 20 00 9000 A00 0 –1,49 –2,98 –4,47 –5,96 –7,45

(EUR/t)

Tuotekoodi Määräpaikka 6. jakso
5

7. jakso
6

8. jakso
7

9. jakso
8

10. jakso
9

11. jakso
10

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 20 00 9000 A00 –8,94 –10,43 –11,92 –13,41 –14,90 –16,39

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L
366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2543/1999 (EYVL L 307, 2.12.1999,
s. 46).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2382/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

tuontitullien muuttamisesta vilja-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan
tuontitullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 1249/96 (3), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2235/2000 (4), ja
erityisesti sen 2 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vilja-alan tuontitullit vahvistetaan komission asetuksessa
(EY) N:o 2289/2000 (5), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2361/2000 (6).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että jos tuontitullien laskettu keskiarvo sovel-
tamiskauden aikana poikkeaa 5 EUR/t vahvistetusta
tullin määrästä, tulleja tarkistetaan vastaavasti. Mainittu
poikkeaminen on tapahtunut. Tämän vuoksi on tarpeen
tarkistaa asetuksessa (EY) N:o 2289/2000 vahvistettuja
tuontitulleja,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 2289/2000 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteillä I ja II.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 161, 29.6.1996, s. 125.
(4) EYVL L 256, 10.10.2000, s. 13.
(5) EYVL L 260, 14.10.2000, s. 34.
(6) EYVL L 272, 25.10.2000, s. 21.
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LIITE I

Asetuksen (ETY) N:o 1766/92 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuontitulli tuotaessa maa-, joki- tai
merikuljetuksena Välimeren,

Mustanmeren tai Itämeren sata-
mista (EUR/t)

Tuontitulli tuotaessa lentoteitse tai
muista satamista (2)

(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00 0,00

keskilaatuinen (1) 0,00 0,00

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00 0,00

1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja (3) 0,00 0,00

keskilaatuinen 3,81 0,00

heikkolaatuinen 38,01 28,01

1002 00 00 Ruis 34,66 24,66

1003 00 10 Ohra, siemenvilja 34,66 24,66

1003 00 90 Ohra, muu kuin siemenvilja (3) 34,66 24,66

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 58,21 48,21

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (3) 58,21 48,21

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 34,66 24,66

(1) Sellaisen durumvehnän osalta, joka ei vastaa asetuksen (EY) N:o 1249/96 liitteessä I tarkoitettua keskilaatuisen durumvehnän vähimmäislaatua, sovelletaan heikkolaatuiselle
tavalliselle vehnälle vahvistettua tullia.

(2) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Ruotsissa, Suomessa tai Iberian niemimaan Atlantin valtameren

puoleisella rannikolla.
(3) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 tai 8 EUR tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt

edellytykset täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

(13.10.2000 ja 26.10.2000 välisenä aikana)

1. Vahvistamispäivää edeltävien kahden viikon keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 keskilaa-
tuinen (*)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 137,74 138,09 113,44 95,77 189,11 (**) 179,11 (**) 114,11 (**)

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 17,69 9,12 5,32 — — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 25,17 — — — — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (”discount”) (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan ensimmäinen kappale).
(**) Fob Suuret järvet.

2. Maksut: Meksikonlahti—Rotterdam: 21,59 EUR/t; Suuret järvet—Rotterdam: 32,12 EUR/t.

3. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2383/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1701/2000 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta tiettyjä
AKT-valtioita, vietävän tavallisen vehnän vientitukea
koskeva tarjouskilpailu on avattu komission asetuksella
(EY) N:o 1701/2000 (5), sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2019/2000 (6).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen

vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1701/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 20 ja 26 päivän lokakuuta 2000 välisenä aikana
toimitettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvien-
titueksi vahvistetaan 0,00 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 195, 1.8.2000, s. 18.
(6) EYVL L 241, 26.9.2000, s. 37.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2384/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2014/2000 tarkoitetun
tavallisen tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin AKT-maihin vietävän tavallisen vehnän vienti-
tukea koskeva tarjouskilpailu on avattu komission
asetuksella (EY) N:o 2014/2000 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2014/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 20. ja 26. lokakuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvientitueksi
vahvistetaan 3,00 EUR/t kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 241, 26.9.2000, s. 23.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2385/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

ohran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2317/2000 tarkoitetun tarjouskil-
pailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 4 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta Amerikan
yhdysvaltoja ja Kanadaa, vietävän ohran vientitukea
ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu
komission asetuksella (EY) N:o 2317/2000 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi, sekä se tarjouksen tekijä tai
ne tarjousten tekijät, joiden tarjous koskee vientiveroa.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2317/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 20.—26. lokakuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta ohran enimmäisvientitueksi vahvistetaan
0,00 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 267, 20.10.2000, s. 23.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2386/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

rukiin enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1740/2000 tarkoitetun tarjouskil-
pailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4), ja erityisesti sen 7 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kaikkiin maihin vietävän rukiin vientitukea koskeva
tarjouskilpailu on avattu komission asetuksella (EY) N:o
1740/2000 (5).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1501/95 7 artiklassa säädetään, että
komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä
menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o

1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1740/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 20.—26. lokakuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta rukiin enimmäisvientitueksi vahvistetaan
26,23 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 199, 5.8.2000, s. 3.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2387/2000,
annettu 26 päivänä lokakuuta 2000,

kauran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2097/2000 tarkoitetun tarjouskil-
pailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 30
päivänä kesäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 1766/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1666/2000 (2),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92
soveltamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä
vientitukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien
toimenpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2513/
98 (4),

ottaa huomioon viljoja koskevasta erityisestä interventiotoi-
menpiteestä Suomessa ja Ruotsissa 3 päivänä lokakuuta 2000
annetun komission asetuksen (EY) N:o 2097/2000 (5) ja erityi-
sesti sen 8 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Suomessa ja Ruotsissa tuotetun kauran Suomesta ja
Ruotsista kaikkiin kolmansiin maihin suuntautuvan
viennin tukea koskeva tarjouskilpailu on avattu asetuk-
sella (EY) N:o 2097/2000.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2097/2000 8 artiklassa säädetään,
että komissio voi toimitettujen tietojen perusteella ja
asetuksen (ETY) N:o 1766/92 23 artiklassa säädettyä

menettelyä noudattaen päättää enimmäisvientituen
vahvistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientitueksi olisi vahvistettava 1 artiklassa mainittu
määrä.

(4) Tässä asetuksessa määrätyt toimenpiteet ovat viljan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2097/2000 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 20. ja 26. lokakuuta 2000 välisenä aikana toimitet-
tujen tarjousten osalta kauran enimmäisvientitueksi
vahvistetaan 27,95 EUR/t.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 27 päivänä lokakuuta 2000.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EYVL L 193, 29.7.2000, s. 1.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7.
(4) EYVL L 313, 21.11.1998, s. 16.
(5) EYVL L 249, 4.10.2000, s. 15.
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2000/28/EY,
annettu 18 päivänä syyskuuta 2000,

luottolaitosten liiketoiminnan aloittamiseen ja harjoittamiseen liittyvän direktiivin 2000/12/EY
muuttamisesta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN
NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 47 artiklan 2 kohdan ensimmäisen ja kolmannen
virkkeen,

ottavat huomioon komission ehdotuksen (1),

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (2),

ottavat huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon (3),

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä (4),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Perustamissopimuksen tavoitteiden mukaisesti on toivot-
tavaa edistää luottolaitosten toiminnan sopusointuista
kehitystä koko yhteisössä, erityisesti sähköisen rahan
liikkeeseenlaskun osalta.

(2) Tiettyjen laitosten toiminta rajoittuu pääasiassa
sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun; sähköisen rahan
liikkeeseenlaskijoiden välisen kilpailun vääristymien vält-
tämiseksi on suotavaa, myös rahapoliittisten toimien
soveltamisen kannalta, että nämä laitokset liitetään
direktiivin 2000/12/EY (5) soveltamisalaan ottaen
kuitenkin sopivilla erityissäännöksillä huomioon niiden
erityisluonne.

(3) Näin ollen on suotavaa, että direktiivin 2000/12/EY 1
artiklassa säädetty luottolaitosten määritelmä ulotetaan
näihin laitoksiin.

(4) Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden liiketoiminnan
aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan vakauden
valvonnasta annetussa Euroopan parlamentin ja
neuvoston 18 päivänä syyskuuta 2000 annetussa direk-

tiivissä 2000/46/EY (6) määritellään sähköisen rahan liik-
keeseenlaskijat.

(5) Sähköisen rahan lunastettavuus on tarpeen sen halti-
joiden luottamuksen varmistamiseksi,

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 2000/12/EY seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta
seuraavasti:

”1) ’Luottolaitoksella’ tarkoitetaan:

a) yritystä, joka liiketoimintanaan vastaanottaa yleisöltä
talletuksia tai muita takaisinmaksettavia varoja ja
myöntää luottoja omaan lukuunsa; tai

b) 18 päivänä syyskuuta 2000 annetussa Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2000/46/EY
tarkoitettua sähköisen rahan liikkeeseenlaskijaa (*).

(*) EYVL L 275, 27.10.2000, s. 39.”.

2) Lisätään V osastoon artikla seuraavasti:

”33 a artikla

Direktiivin 2000/46/EY 3 artiklaa sovelletaan luottolaitok-
siin.”.

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudat-
tamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset voimaan viimeistään 27 päivänä huhtikuuta
2002. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava
tähän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun
ne virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä,
miten viittaus tehdään.

(1) EYVL C 317, 15.10.1998, s. 12.
(2) EYVL C 101, 12.4.1999, s. 64.
(3) EYVL C 189, 6.7.1999, s. 7.
(4) Euroopan parlamentin lausunto, annettu 15. huhtikuuta 1999 (EYVL

C 219, 30.7.1999, s. 421), vahvistettu 27. lokakuuta 1999, neuvos-
ton yhteinen kanta, vahvistettu 29. marraskuuta 1999 (EYVL C 26,
28.1.2000, s. 12) ja Euroopan parlamentin päätös, tehty 11. huhti-
kuuta 2000 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/12/EY, annettu
20 päivänä maaliskuuta 2000, luottolaitosten liiketoiminnan aloitta-
misesta ja harjoittamisesta (EYVL L 126, 26.5.2000, s. 1). (6) Ks. tämän virallisen lehden sivu 39.
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2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tämän direktiivin
soveltamisalaan liittyvistä kysymyksistä antamansa keskeiset
kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle.

3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 18 päivänä syyskuuta 2000.

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

N. FONTAINE

Neuvoston puolesta

Puhemies

H. VÉDRINE
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2000/46/EY,
annettu 18 päivänä syyskuuta 2000,

sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden liiketoiminnan aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan
vakauden valvonnasta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN
NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 47 artiklan 2 kohdan ensimmäisen ja kolmannen
virkkeen,

ottavat huomioon komission ehdotuksen (1),

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (2),

ottavat huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon (3),

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä (4),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Direktiivin 2000/12/EY (5) 1 artiklan 1 kohdan ensim-
mäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen luottolai-
tosten toimiala on rajoitettu.

(2) On tarpeen ottaa huomioon näiden laitosten erityis-
luonne ja toteuttaa asianmukaiset toimenpiteet
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden liiketoiminnan
aloittamista, harjoittamista ja toiminnan vakauden
valvontaa koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja
hallinnollisten määräysten yhteensovittamiseksi ja
yhdenmukaistamiseksi.

(3) Tässä direktiivissä sähköistä rahaa voidaan pitää metalli-
rahojen ja seteleiden sähköisenä korvikkeena, joka on
tallennettu sähköiseen välineeseen kuten älykorttiin tai
tietokoneen muistiin ja joka tavallisesti on tarkoitettu
pienehköjen maksujen suorittamiseen sähköisesti.

(4) Valittu lähestymistapa on rajoitettu ainoastaan sellaisen
olennaisen yhdenmukaistamisen saavuttamiseksi, joka
on tarpeen ja riittävä sähköisen rahan liikkeeseenlaski-
joiden toimiluvan keskinäisen tunnustamisen ja
toiminnan vakauden valvonnan kannalta, mikä mahdol-
listaa yhden, koko yhteisön kattavan ja haltijoiden luot-
tamuksen varmistavan toimiluvan myöntämisen ja koti-
jäsenvaltiossa tapahtuvan toiminnan vakauden
valvonnan periaatteen soveltamisen.

(5) Sähköinen kauppa kehittyy nopeasti, minkä vuoksi on
toivottavaa laatia sellaiset sääntelypuitteet, joiden avulla
voidaan hyödyntää sähköisen rahan kaikki mahdolliset
edut ja erityisesti vältetään teknisen innovaation vaikeut-
taminen; niinpä tällä direktiivillä luodaan teknologian
kannalta neutraalit oikeudelliset puitteet, joilla yhdenmu-
kaistetaan sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden
toiminnan vakauden valvonta siinä määrin kuin on
tarpeen niiden toiminnan vakauden ja hyvän liiketoimin-
tatavan kannalta ja erityisesti niiden taloudellisen riippu-
mattomuuden varmistamiseksi.

(6) Direktiivin 2000/12/EY liitteessä I olevan 5 kohdan
nojalla luottolaitokset saavat jo laskea liikkeeseen ja
hallinnoida maksuvälineitä sähköinen raha mukaan luet-
tuna ja harjoittaa tätä toimintaa koko yhteisön alueella
vastavuoroisen tunnustamisen ja kattavan toiminnan
vakauden valvontajärjestelmän alaisena, joita niihin
sovelletaan Euroopan pankkidirektiivien mukaisesti.

(7) On sekä perusteltua että toivottavaa ottaa käyttöön eril-
linen järjestelmä sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden
toiminnan vakauden valvontaa varten, joka, vaikka
onkin mitoitettu muiden luottolaitosten toiminnan
vakauden valvontajärjestelmän ja erityisesti direktiivin
2000/12/EY mukaisesti, lukuun ottamatta sen V osaston
2 ja 3 lukua, eroaa siitä, koska sähköisen rahan liikkee-
seenlasku ei itsessään ole sähköisen rahan erityisluonteen
vuoksi eli sen vuoksi, että se on seteleitä ja metallirahoja
korvaava maksuväline, direktiivin 2000/12/EY 3 artiklan
mukaista talletusten vastaanottamistoimintaa, jos
vastaanotetut varat vaihdetaan välittömästi sähköiseen
rahaan.

(8) Sähköistä rahaa vastaan yleisöltä vastaanotetut varat,
joista syntyy saatava liikkeeseenlaskijalla olevalle tilille,
on direktiivissä 2000/12/EY tarkoitettua talletusten tai
muiden takaisin maksettavien varojen vastaanottamista.

(9) Sähköisen rahan lunastettavuus on tarpeen sen halti-
joiden luottamuksen varmistamiseksi; lunastettavuus ei
itsessään merkitse sitä, että sähköistä rahaa vastaan
vastaanotettuja varoja pidetään direktiivissä 2000/12/EY
tarkoitettuina talletuksina tai muina takaisinmaksettavina
varoina.

(10) Lunastamisen olisi aina tapahduttava nimellisarvosta.

(1) EYVL C 317, 15.10.1998, s. 7.
(2) EYVL C 101, 12.4.1999, s. 64.
(3) EYVL C 189, 6.7.1999, s. 7.
(4) Euroopan parlamentin lausunto, annettu 15. huhtikuuta 1999 (EYVL
C 219, 30.7.1999, s. 415), vahvistettu 27. lokakuuta 1999, neu-
voston yhteinen kanta, vahvistettu 29. marraskuuta 1999 (EYVL C
26, 28.1.2000, s. 1) ja Euroopan parlamentin päätös, tehty 11.
huhtikuuta 2000 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). Neuvoston
päätös, tehty 16. kesäkuuta 2000.

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/12/EY, annettu
20 päivänä maaliskuuta 2000, luottolaitosten liiketoiminnan aloitta-
misesta ja harjoittamisesta (EYVL L 126, 26.5.2000, s. 1), direktiivi
sellaisena kuin se on muutettuna direktiivillä 2000/28/EY (ks. tämän
virallisen lehden s. 37).
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(11) Sähköisen rahan liikkeeseenlaskemiseen liittyvien erityis-
riskien huomioon ottamiseksi tämän toiminnan
vakauden valvontajärjestelmän on oltava tarkemmin
kohdennettu ja siten yksinkertaisempi kuin luottolaitok-
siin sovellettava toiminnan vakauden valvontajärjes-
telmä, erityisesti pienemmän alkupääomavaatimuksen
sekä direktiivin 93/6/ETY (1) V osaston 2 luvun II ja III
jakson ja direktiivin 2000/12/EY soveltamattomuuden
osalta.

(12) On kuitenkin tarpeen säilyttää tasapuoliset toimintaedel-
lytykset sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden ja
muiden luottolaitosten välillä ja siten varmistaa tasapuo-
liset kilpailuedellytykset useammanlaisten yritysten
välillä sähköisen rahan haltijoiden eduksi; tämä toteutuu,
koska sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden toiminnan
vakauden valvontajärjestelmän edellä mainittujen yksin-
kertaisempien piirteiden vastapainona on säännöksiä,
jotka ovat tiukempia kuin muihin luottolaitoksiin sovel-
lettavat säännökset ja joilla rajoitetaan erityisesti sitä
liiketoimintaa, jota sähköisen rahan liikkeeseenlaskijat
saavat harjoittaa, ja varmistetaan toiminnan vakaus sijoi-
tuksia koskevilla varovaisilla rajoituksilla, joiden tavoit-
teena on varmistaa, että sähköisen rahan liikkeeseenlas-
kijoiden liikkeessä olevaan sähköiseen rahaan liittyvien
rahoitusvastuiden takeena on aina riittävän likvidit omai-
suuserät, joihin liittyy alhainen riski.

(13) Ennen luottolaitosten ulkoistettujen toimintojen
vakauden valvonnan yhdenmukaistamista on tarpeen,
että sähköisen rahan liikkeellelaskijoilla on asianmu-
kaiset ja riittävät hallinnon ja valvonnan menettelyt. On
mahdollista, että sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun liit-
tyviä toiminnallisia ja muita aputoimintoja harjoittavat
yritykset, joiden toiminnan vakautta ei valvota, joten on
tärkeää, että sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden
sisäiset rakenteet mahdollistavat sen, että ne kykenevät
vastaamaan niihin kohdistuviin taloudellisiin ja muihin
riskeihin.

(14) Sähköisen rahan liikkeeseenlasku voi vaikuttaa rahoitus-
järjestelmän vakauteen ja maksujärjestelmien moitteet-
tomaan toimintaan. Yhteistyön on oltava tiivistä
sähköisen rahan järjestelmien asianmukaisuutta arvioi-
taessa.

(15) On asianmukaista antaa toimivaltaisille viranomaisille
mahdollisuus poiketa joistakin tai kaikista tällä direktii-
villä säädetyistä vaatimuksista niiden sähköisen rahan
liikkeeseenlaskijoiden osalta, jotka toimivat ainoastaan
kyseisen jäsenvaltion alueella.

(16) Tämän direktiivin antaminen on tarkoituksenmukaisin
keino toivottujen tavoitteiden saavuttamiseksi. Tässä
direktiivissä rajoitutaan niihin vähimmäisvaatimuksiin,
joiden avulla nämä tavoitteet saavutetaan eikä siinä
ylitetä sitä, mikä on tätä tarkoitusta varten tarpeen.

(17) Olisi säädettävä tämän direktiivin tarkistamisesta ottaen
huomioon markkinoiden kehittymisestä saatu kokemus
sekä sähköisen rahan haltijoiden suoja.

(18) Pankkialan neuvoa-antavaa komiteaa on kuultu tämän
direktiivin antamisesta,

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Soveltamisala, määritelmät ja harjoitettavan toiminnan
rajoitukset

1. Tätä direktiiviä sovelletaan sähköisen rahan liikkeeseen-
laskijoihin.

2. Tätä direktiiviä ei sovelleta direktiivin 2000/12/EY 2
artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin laitoksiin.

3. Tässä direktiivissä tarkoitetaan:

a) ’sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalla’ yritystä tai muuta
oikeushenkilöä, joka ei ole direktiivin 2000/12/EY 1 artiklan
1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettu
luottolaitos ja joka laskee liikkeeseen sähköisen rahan
muodossa olevia maksuvälineitä;

b) ’sähköisellä rahalla’ rahallista arvoa, joka ilmenee liikkee-
seenlaskijaan kohdistuvana saatavana,

i) joka on tallennettu sähköiseen välineeseen;

ii) joka on laskettu liikkeeseen varoja vastaan, joiden arvo
on vähintään liikkeeseen laskettu rahallinen arvo;

iii) jonka hyväksyvät maksuvälineenä muut yritykset kuin
liikkeeseenlaskija.

4. Jäsenvaltioiden on kiellettävä henkilöitä tai yrityksiä, jotka
eivät ole direktiivin 2000/12/EY 1 artiklan 1 kohdan ensim-
mäisessä alakohdassa määriteltyjä luottolaitoksia, harjoitta-
masta sähköisen rahan liikkeeseen laskemista.

5. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoiden muu liiketoiminta
kuin sähköisen rahan liikkeeseen lasku rajoitetaan:

a) siihen läheisesti liittyvien rahoitus- tai muiden palveluiden
tarjoamiseen, kuten sähköisen rahan hallinnointiin, joka
tapahtuu suorittamalla toiminnallisia ja muita aputoimin-
toja, jotka liittyvät sen liikkeeseenlaskuun, sekä muiden
maksuvälineiden liikkeeseenlaskuun ja hallinnointiin,
lukuun ottamatta luoton myöntämistä missään muodossa;
ja

b) tietojen tallentamiseen sähköiseen välineeseen muiden
yritysten tai julkisten laitosten puolesta.

Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoilla ei saa olla omistus-
osuuksia muissa yrityksissä paitsi silloin, kun nämä suorittavat
toimintoja tai muita aputoimintoja, jotka liittyvät kyseisen
laitoksen liikkeeseen laskemaan tai jakamaan sähköiseen
rahaan.

(1) Neuvoston direktiivi 93/6/ETY, annettu 15 päivänä maaliskuuta
1993, sijoituspalveluyritysten ja luottolaitosten omien varojen riittä-
vyydestä (EYVL L 141, 11.6.1993, s. 1), direktiivi sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna direktiivillä 98/33/EY (EYVL L 204,
21.7.1998, s. 29).
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2 artikla

Pankkidirektiivien soveltaminen

1. Jollei nimenomaisesti toisin säädetä, ainoastaan viittaukset
luottolaitoksiin direktiivissä 91/308/ETY (1) ja direktiivissä
2000/12/EY, lukuun ottamatta sen V osaston 2 lukua, koskevat
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoita.

2. Direktiivin 2000/12/EY 5, 11, 13 ja 19 artiklaa, 20
artiklan 7 kohtaa, 51 ja 59 artiklaa ei sovelleta. Direktiivissä
2000/12/EY säädettyjä keskinäistä tunnustamista koskevia
järjestelyjä ei sovelleta muuhun sähköisen rahan liikkeeseenlas-
kijan liiketoimintaan kuin sähköisen rahan liikkeeseenlaskuun.

3. Edellä 1 artiklan 3 kohdan b alakohdan ii alakohdassa
tarkoitettua varojen vastaanottamista ei pidetä direktiivin 2000/
12/EY 3 artiklan mukaisena talletuksena tai muina takaisin
maksettavina varoina, jos vastaanotetut varat vaihdetaan välit-
tömästi sähköiseen rahaan.

3 artikla

Lunastettavuus

1. Sähköisen rahan haltija voi voimassaoloaikana pyytää
liikkeeseenlaskijaa lunastamaan sen nimellisarvosta metallira-
hoina ja seteleinä tai tilisiirtona ilman muita kuluja kuin ne,
joita kyseisen toimen toteuttaminen ehdottomasti edellyttää.

2. Lunastusehtojen on selkeästi käytävä ilmi liikkeeseenlas-
kijan ja haltijan välisestä sopimuksesta.

3. Sopimuksessa voidaan määrätä lunastukselle vähimmäis-
määrä. Määrä voi olla enintään 10 euroa.

4 artikla

Alkupääomaa ja pysyviä omia varoja koskevat vaatimukset

1. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijan alkupääoman, josta
on säädetty direktiivin 2000/12/EY 34 artiklan 2 kohdan 1 ja 2
alakohdassa, on oltava vähintään 1 miljoona euroa. Sen estä-
mättä, mitä jäljempänä 2 ja 3 kohdassa säädetään, omat varat,
joista on säädetty direktiivissä 2000/12/EY, eivät saa olla alle
tämän määrän.

2. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijan omien varojen on
aina oltava vähintään 2 prosenttia sen liikkeessä olevaan
sähköiseen rahaan liittyvien rahoitusvaateiden kulloisestakin
määrästä tai edeltävien kuuden kuukauden kokonaismäärän
keskiarvosta sen mukaan kumpi määrä on suurempi.

3. Jos sähköisen rahan liikkeeseenlaskija ei ole harjoittanut
liiketoimintaa kuutta kuukautta aloituspäivä mukaan luettuna,
sen omien varojen on oltava vähintään 2 prosenttia sen liik-
keessä olevaan sähköiseen rahaan liittyvien rahoitusvaateiden
nykymäärästä tai kuuden kuukauden tavoitteellisen kokonais-
määrän keskiarvosta sen mukaan kumpi määrä on suurempi.
Liikkeeseenlaskijan liikkeessä olevaan sähköiseen rahaan liitty-

vien rahoitusvaateiden kuuden kuukauden tavoitteellinen koko-
naismäärä osoitetaan liiketoimintasuunnitelmassa, johon on
tehty toimivaltaisten viranomaisten mahdollisesti vaatimat
muutokset.

5 artikla

Sijoituksia koskevat rajoitukset

1. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijan on sijoitettava määrä,
joka vastaa vähintään sen liikkeessä olevaan sähköiseen rahaan
liittyvien rahoitusvaateiden määrää, ainoastaan seuraaviin omai-
suuseriin:

a) riittävän likvideihin omaisuuseriin, joilla on luottoriskin
arvioinnissa nollapainotus direktiivin 2000/12/EY 43
artiklan 1 kohdan a alakohdan 1, 2, 3 ja 4 alakohdan sekä
44 artiklan 1 kohdan mukaisesti;

b) direktiivissä 2000/12/EY määriteltyihin A-alueen luottolai-
toksiin tehtyihin avista-talletuksiin; ja

c) velkasitoumuksiin,

i) jotka ovat riittävän likvidejä;

ii) jotka eivät kuulu 1 kohdan a alakohtaan;

iii) jotka toimivaltaiset viranomaiset katsovat direktiivin 93/
6/ETY 2 artiklan 12 kohdassa tarkoitetut vaatimukset
täyttäviksi; ja

iv) joiden liikkeeseenlaskijoina ovat muut kuin ne yritykset,
joilla on direktiivin 2000/12/EY 1 artiklassa määritelty
määräosuus kyseisestä sähköisen rahan liikkeeseenlaski-
jasta tai jotka on sisällytettävä kyseisten yritysten konso-
lidoituun tilinpäätökseen.

2. Artiklan 1 kohdan b ja c alakohdassa tarkoitetut sijoi-
tukset voivat olla korkeintaan kaksikymmentä kertaa sähköisen
rahan liikkeeseenlaskijan omia varoja vastaava määrä, ja niihin
sovelletaan rajoituksia, jotka ovat vähintään yhtä tiukat kuin
luottolaitoksia koskevat direktiivin 2000/12/EY V osaston 2
luvun III jakson mukaiset rajoitukset.

3. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskusta ja 1 kohdassa tarkoi-
tetuista sijoituksista johtuvilta markkinariskeiltä suojautuakseen
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijat voivat käyttää riittävän likvi-
dejä korkoihin ja valuuttoihin liittyviä taseen ulkopuolisia eriä
pörssissä vaihdettavien johdannaisinstrumenttien (eli vakioi-
tujen johdannaissopimusten) muodossa, jos niillä on päivit-
täiset katevaatimukset, tai valuuttakurssisopimuksia, joiden
alkuperäinen erääntymisaika on enintään 14 päivää. Johdan-
naisinstrumenttien käyttö ensimmäisen virkkeen mukaisesti on
sallittua ainoastaan jos tavoitteena on poistaa markkinariskit
kokonaan ja siinä määrin, kuin se on mahdollista saavuttaa.

4. Jäsenvaltiot asettavat tarkoituksenmukaiset rajat markki-
nariskeille, joita sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoille voi
syntyä 1 kohdassa tarkoitetuista sijoituksista.

5. Sovellettaessa 1 kohtaa omaisuuserät arvostetaan
hankinta- tai markkina-arvoonsa sen mukaan, kumpi niistä on
alempi.

(1) Neuvoston direktiivi 91/308/ETY, annettu 10 päivänä kesäkuuta
1991, rahoitusjärjestelmän rahanpesutarkoituksiin käyttämisen estä-
misestä (EYVL L 166, 28.6.1991, s. 77).
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6. Jos 1 kohdassa tarkoitettujen omaisuuserien arvo laskee
alle liikkeessä olevaan sähköiseen rahaan liittyvien rahoitusvaa-
teiden arvon, toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava,
että kyseinen sähköisen rahan liikkeeseenlaskija toteuttaa tarvit-
tavat toimenpiteet tilanteen korjaamiseksi viipymättä. Tässä
tarkoituksessa ja ainoastaan väliaikaisesti toimivaltaiset viran-
omaiset voivat sallia, että liikkeeseenlaskijan sähköiseen rahaan
liittyvien rahoitusvaateiden takeena on muita kuin 1 kohdassa
tarkoitettuja omaisuuseriä korkeintaan sellainen määrä, joka ei
ylitä viittä prosenttia näistä vaateista tai liikkeellelaskijan omien
varojen määrästä sen mukaan, kumpi näistä on alempi.

6 artikla

Erityisvaatimuksia koskevat toimivaltaisten viranomaisten
tarkastukset

Toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava, että joko
sähköisen rahan liikkeeseenlaskijat itse suorittavat 4 ja 5
artiklan noudattamista koskevat laskelmat vähintään kaksi
kertaa vuodessa ja toimittavat ne sekä kaikki tarvittavat
osatiedot toimivaltaisille viranomaisille, tai laskemisen suorit-
tavat toimivaltaiset viranomaiset sähköisen rahan liikkeeseen-
laskijoiden toimittamien tietojen perusteella.

7 artikla

Toiminnan asianmukainen ja riittävä järjestäminen

Sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalla on oltava asianmukaiset ja
riittävät hallinnon ja kirjanpidon menettelyt sekä riittävä
sisäinen valvonta. Näissä on otettava huomioon liikkeeseenlas-
kijan taloudelliset ja muut riskit mukaan lukien tekniset ja
menettelytapoihin liittyvät riskit sekä riskit, jotka liittyvät sen
yhteistyöhön jonkin sellaisen yrityksen kanssa, joka hoitaa liik-
keeseenlaskijan liiketoimintaan liittyviä toimintoja tai muita
aputoimintoja.

8 artikla

Poikkeus

1. Jäsenvaltiot voivat sallia, että niiden toimivaltaiset viran-
omaiset ovat soveltamatta sähköisen rahan liikkeeseenlaski-
joihin tämän direktiivin joitain tai kaikkia säännöksiä ja direk-
tiiviä 2000/12/EY tapauksissa, joissa joko:

a) liikkeeseenlaskijan tämän direktiivin 1 artiklan 3 kohdan a
alakohdassa tarkoitetun liiketoiminnan kokonaismäärä
tuottaa liikkeessä olevaan sähköiseen rahaan liittyvien rahoi-
tusvaateiden kokonaismäärän, joka ei yleensä ylitä 5
miljoonaa euroa eikä koskaan 6 miljoonaa euroa; tai

b) liikkeeseenlaskijan liikkeeseen laskema sähköinen raha
hyväksytään maksuvälineenä ainoastaan liikkeeseenlaskijan
tytäryrityksissä, jotka suorittavat laitoksen liikkeeseen laske-
maan tai jakamaan sähköiseen rahaan liittyviä toiminnallisia
tai muita aputoimintoja, emoyrityksessä tai emoyrityksen
muissa tytäryrityksissä; tai

c) liikkeeseenlaskijan liikkeeseen laskema sähköinen raha
hyväksytään maksuvälineenä ainoastaan rajoitetussa
määrässä yrityksiä, joille ovat selkeästi ominaisia seuraavat

seikat:

i) niiden sijainti samoissa tiloissa tai muulla rajoitetulla
paikallisella alueella; tai

ii) niiden läheinen rahoituksellinen tai liiketaloudellinen
yhteys liikkeeseenlaskijaan kuten yhteinen markkinointi-
tai jakelujärjestelmä.

Perustana olevissa sopimusjärjestelyissä on määrättävä, että
sähköiseen tallennusvälineeseen, joka on haltijan käytössä
maksujen suorittamista varten, tallennettavan sähköisen rahan
enimmäismäärä on 150 euroa.

2. Sähköisen rahan liikkeeseenlaskija, jonka osalta on tehty
poikkeus 1 kohdan nojalla, ei voi hyötyä direktiivissä 2000/
12/EY säädetyistä keskinäistä tunnustamista koskevista järjeste-
lyistä.

3. Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että kaikki sähköisen
rahan liikkeeseenlaskijat, joille on myönnetty tämän direktiivin
sekä direktiivin 2000/12/EY soveltamista koskeva poikkeus,
antavat säännöllisesti tietoja toiminnastaan mukaan lukien
tiedot sähköiseen rahaan liittyvien rahoitusvaateiden kokonais-
määrästä.

9 artikla

Ennen direktiivin voimaantuloa toimineiden yritysten
toimilupa

Toimilupa katsotaan olevan niillä tämän direktiivin soveltamis-
alaan kuuluvilla sähköisen rahan liikkeeseenlaskijoilla, jotka
ovat aloittaneet toimintansa pääkonttorinsa sijaintijäsenvaltion
niiden säädösten mukaan, jotka olivat voimassa ennen tämän
direktiivin täytäntöönpanemiseksi annettujen säännösten
voimaantulopäivää tai ennen 10 artiklan 1 kohdassa mainittua
päivämäärää sen mukaan, kumpi on aikaisempi. Jäsenvaltioiden
on velvoitettava tällaiset sähköisen rahan liikkeeseenlaskijat
toimittamaan toimivaltaisille viranomaisille kaikki tarvittavat
tiedot, joiden perusteella toimivaltaiset viranomaiset voivat
arvioida kuuden kuukauden kuluessa tämän direktiivin täytän-
töönpanemiseksi annettujen säännösten voimaantulopäivästä,
täyttävätkö nämä yritykset tämän direktiivin mukaiset vaati-
mukset, mitä toimenpiteitä on toteutettava vaatimusten täyttä-
miseksi tai onko toimilupa syytä peruuttaa. Jos vaatimuksia ei
ole täytetty kuuden kuukauden kuluessa 10 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetusta päivämäärästä, sähköisen rahan liikkeeseenlaskija
ei voi tulla vastavuoroisesti tunnustetuksi tämän määräajan
jälkeen.

10 artikla

Täytäntöönpano

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta-
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset
voimaan viimeistään 27 päivänä huhtikuuta 2002. Niiden on
ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaus tehdään.
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2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
kirjallisina komissiolle.

11 artikla

Tarkistaminen

Komission on annettava viimeistään 27 päivänä huhtikuuta
2005 Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomus tämän
direktiivin soveltamisesta, erityisesti

— toimenpiteistä sähköisen rahan haltijoiden suojaamiseksi,
mukaan lukien mahdollinen tarve ottaa käyttöön vakuusjär-
jestelmä,

— pääomavaatimuksista,
— poikkeuksista, ja
— mahdollisesta tarpeesta kieltää koron maksu sähköisen
rahan vaihdosta saaduille varoille

sekä tarvittaessa sen tarkistamista koskeva ehdotus.

12 artikla

Voimaantulo

Tämä direktiivi tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.

13 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 18 päivänä syyskuuta 2000.

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

N. FONTAINE

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

H. VÉDRINE



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 27.10.2000L 275/44

II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,
tehty 16 päivänä lokakuuta 2000,

vaarallisten kemikaalien viennistä ja tuonnista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92
mukaisista yhteisön tuontipäätöksistä

(tiedoksiannettu numerolla K(2000) 2685)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2000/657/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen vaarallisten kemikaalien viennistä ja
tuonnista 23 päivänä heinäkuuta 1992 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2455/92 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2247/98 (2), ja erityisesti sen 5
artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (ETY) N:o 2455/92 säädetään, että komissio
päättää ilmoitetun ennakkosuostumuksen menettelyä
(PIC) edellyttävien kemikaalien osalta, onko aineen
tuonti yhteisöön sallittua, mahdollisesti tietyin edelly-
tyksin, vai kiellettyä.

(2) Yhdistyneiden kansakuntien ympäristöohjelma (UNEP) ja
Yhdistyneiden kansakuntien elintarvike- ja maatalousjär-
jestö (FAO) on nimetty tarjoamaan sihteeristöpalvelut
väliaikaisen PIC-menettelyn toimintaa varten, joka on
perustettu tiettyjä kansainvälisesti markkinoituja vaaral-
lisia kemikaaleja ja torjunta-aineita koskevasta ilmoitetun
ennakkosuostumuksen menettelystä (PIC) Rotterdamissa
10 päivänä syyskuuta 1998 allekirjoitetun yleissopi-
muksen täysivaltaisten edustajien konferenssin päätös-

asiakirjalla, ja erityisesti päätöslauselmalla sen väliaikai-
sesta järjestelystä.

(3) Väliaikaisen PIC-menettelyn piiriin on lisätty kemikaaleja
torjunta-aineina tai tarjunta-ainevalmisteina, joita
koskevat tiedot komissio on saanut väliaikaisen sihtee-
ristön toimittamissa päätöksenteko-ohjeissa.

(4) Komission, joka toimii yhteisenä nimettynä viranomai-
sena kemikaalien osalta, on toimitettava kansainvälistä
PIC-menettelyä hoitavalle toimivaltaisille viranomaisille
päätös yhteisön ja jäsenvaltioiden puolesta.

(5) Väliaikainen sihteeristö on pyytänyt PIC-menettelyyn
osallistuvia ilmoittamaan tuontipäätöksistä erityisellä
tuojamaan vastinelomakkeella.

(6) Komission on käytettävä mahdollisuuksien mukaan
voimassa olevia yhteisön menettelyjä ja varmistettava,
että vastineet eivät ole ristiriidassa voimassa olevan
yhteisön lainsäädännön kanssa. Komission on kuitenkin
otettava huomioon myös jäsenvaltioiden tuontikiellot tai
tiukat rajoitukset yhteisön päätöksen voimaantuloon
saakka.

(7) Binapakryyli, kaptafoli, haksaklooribentseeni, pentakloo-
rifenoli ja toksafeeni ovat kiellettyjä tai ankaran sään-
telyn alaisia yhteisössä, erityisesti tiettyjä tehoaineita
sisältävien torjunta-aineiden markkinoille saattamisen ja
käytön kieltämisestä 21 päivänä joulukuuta 1978

(1) EYVL L 251, 29.8.1992, s. 13.
(2) EYVL L 282, 20.10.1998, s. 12.
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annetun neuvoston direktiivin 79/117/ETY (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna direktiivillä 91/
188/ETY (2), tai tiettyjen vaarallisten aineiden ja valmis-
teiden markkinoille saattamisen ja käytön rajoituksia
koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnol-
listen määräysten lähentämisestä 27 päivänä heinäkuuta
1976 annetun neuvoston direktiivin 76/769/ETY (3),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna direktiivillä
1999/77/EY (4), mukaisesti. Sen vuoksi olisi tehtävä
näiden aineiden osalta lopullinen päätös tuonnista.

(8) Aineet 2,4,5-T, klorbentsilaatti, lindaani, metamidofossi,
metyyliparationi, monokrotofossi, parationi ja fosfami-
doni kuuluvat yhteisön lainsäädännön soveltamisalaan,
erityisesti kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami-
sesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston
direktiivin 91/414/ETY (5), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission direktiivillä 2000/50/EY (6), tai
biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 16 päivänä
helmikuuta 1998 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 98/8/EY (7) soveltamisalaan, joissa
kummassakin säädetään siirtymäajasta, jonka kuluessa
jäsenvaltiot voivat päättää kansallisesti näiden direktii-
vien soveltamisalaan kuuluvista aineista ja tuotteista
yhteisön päätöksen voimaantuloon saakka. Sen vuoksi

olisi tehtävä näiden aineiden osalta väliaikainen päätös
tuonnissa.

(9) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat neuvoston
direktiivin 67/548/ETY (8) 29 artiklalla perustetun
komitean lausunnon mukaiset,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Hyväksytään tuontipäätökset, jotka koskevat 2,4,5-T:tä, bina-
pakryyliä, kaptafolia, klorbentsilaattia, heksaklooribentseeniä,
lindaania, metamidofossia, metyyliparationia, monokrotofossia,
parationia, pentakloorifenolia, fosfamidonia ja toksafeenia,
sellaisena kuin ne ilmoitetaan tämän päätöksen liitteenä
olevissa tuojamaan vastinelomakkeissa.

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2000.

Komission puolesta

Margot WALLSTRÖM

Komission jäsen

(1) EYVL L 33, 8.2.1979, s. 36.
(2) EYVL L 92, 13.4.1991, s. 42.
(3) EYVL L 262, 27.9.1976, s. 201.
(4) EYVL L 207, 6.8.1999, s. 18.
(5) EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1.
(6) EYVL L 198, 4.8.2000, s. 39.
(7) EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1. (8) EYVL 196, 16.8.1967, s. 1.
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LIITE

TUOJAMAAN VASTINEET

Euroopan yhteisö (EY:n jäsenvaltiot Itävalta, Belgia, Tanska, Suomi, Ranska, Saksa, Kreikka, Irlanti, Italia, Luxemburg,
Alankomaat, Portugali, Espanja, Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtens-
tein ja Norja)
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi 2,4,5-T

1.2 CAS-numero 93-76-5

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 27.10.2000L 275/48

5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Itävalta, Belgia, Tanska, Suomi, Saksa, Irlanti, Italia, Luxemburg, Alankomaat, Espanja ja Ruotsi, sekä
ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Ranska, Kreikka, Portugali ja Yhdistynyt
kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? X Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— 2,4,5-T sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/414/ETY
säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Itävalta, Belgia, Tanska, Suomi, Saksa, Irlanti, Italia,
Luxemburg, Alankomaat, Espanja ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: 2003 mennessä

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

2,4,5-T on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s.1): Xn; R 22 (Hai-
tallinen; Terveydelle haitallista nieltynä) — Xi; R 36/37/38 (Ärsyttävä: Ärsyttää silmiä, hengityselimiä ja ihoa) — N; R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen;
Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Binapakryyli

1.2 CAS-numero 485-31-4

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

X Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI ❑ Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 X Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? X Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? X Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Binapakryyli on luetteloitu 23. heinäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92 liitteessä I aineena, jonka käyttö kasvin-
suojeluaineena on kielletty (EYVL L 251, 29.8.1992, s. 13). Kaikkien kasvinsuojeluaineiden, jotka sisältävät binakapryyliä tehoaineena, käyttö
tai markkinoille saattaminen on kiellettyä 21. joulukuuta 1978 annetun neuvoston direktiivin 79/117/ETY (EYVL L 33, 8.2.1979, s. 36),
sellaisena kuin se on muutettuna 15. lokakuuta 1990 annetulla direktiivillä 90/533/ETY (EYVL L 296, 27.10.1990, s. 63), mukaisesti.

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenvaltiot (Katso osoite kohdassa 8)
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika:

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite:
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Binakapryyli on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1) Repr. Cat.
2; R 61(Lisääntymistoksinen, luokka 2; Vaarallista sikiöille) — Xn; R 21/22 (Terveydelle haitallista joutuessaan iholle ja nieltynä)

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Kaptafoli

1.2 CAS-numero 2425-06-1

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

X Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI ❑ Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 X Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? X Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? X Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kaptafoli on luetteloitu 23. heinäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92 liitteessä I aineena, jonka käyttö kasvinsuoje-
luaineena on kielletty (EYVL L 251, 29.8.1992, s. 13). Kaikkien kasvinsuojeluaineiden, jotka sisältävät kaptafolia tehoaineena, käyttö tai
markkinoille saattaminen on kiellettyä 21. joulukuuta 1978 annetun direktiivin 79/117/ETY (EYVL L 33, 8.2.1979, s. 36), sellaisena kuin se
on muutettuna 15. lokakuuta 1990 annetulla direktiivillä 90/533/ETY (EYVL L 296, 27.10.1990, s. 63), mukaisesti.

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenvaltiot (Katso osoite kohdassa 8)
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika:

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite:
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Kaptafoli on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): Carc. Cat. 2; R
45 (Karsinogeeninen, luokka 2; Aiheuttaa syöpäsairauden vaaraa) — R 43 (Ihokosketus voi aiheuttaa herkistymistä) — N; R 50/53 (Ympäristölle
vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Klorbentsilaatti

1.2 CAS-numero 510-15-6

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Belgia, Tanska, Suomi, Kreikka, Irlanti, Italia, Luxemburg, Alankomaat, Espanja, Ruotsi, sekä ETA-
sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Itävalta, Ranska, Saksa, Portugali ja
Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? X Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Klorbentsilaatti sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/414/
ETY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Belgia, Tanska, Suomi, Kreikka, Irlanti, Italia, Luxem-
burg, Alankomaat, Espanja ja Ruosti, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: 2003 mennessä

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Klorbentsilaatti on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): Xn; R
22 (Haitallinen; Terveydelle haitallista nieltynä) — N; R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia
haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Heksaklooribentseeni

1.2 CAS-numero 118-74-1

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

X Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI ❑ Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 X Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? X Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? X Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Heksaklooribentseeni on luetteloitu 23. heinäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92 liitteessä I aineena, jonka käyttö
kasvinsuojeluaineena on kielletty (EYVL L 251, 29.8.1992, s. 13). Kaikkien kasvinsuojeluaineiden, jotka sisältävät heksaklooribentseeniä
tehoaineena, käyttö tai markkinoille saattaminen on kiellettyä 21. joulukuuta 1978 annetun direktiivin 79/117/ETY (EYVL L 33, 8.2.1979,
s. 36) mukaisesti.

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenvaltiot (Katso osoite kohdassa 8)
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika:

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite:
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Heksaklooribentseeni on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1)
Carc. Cat. R 45 (Karsinogeeninen, luokka 2; Aiheuttaa syöpäsairauden vaaraa) — T; R 48/25 (Myrkyllinen; Myrkyllinen: pitkäaikainen altistus voi
aiheuttaa vakavaa haittaa terveydelle nieltynä) — N; R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia
haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 27.10.2000L 275/62

OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Lindaani

1.2 CAS-numero 58-89-9

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Tanska, Suomi, Alankomaat ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja
Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Belgia, Ranska, Saksa, Kreikka, Irlanti,
Itävalta, Italia, Luxemburg, Espanja, Portugali ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? X Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Lindaani sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/414/ETY
(EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1) sekä biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 16. helmikuuta 1998 annetussa Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivissä 98/8/EY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 123, 24.4.1998,
s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Tanska, Suomi, Alankomaat ja Ruotsi, sekä ETA-sopi-
muksen jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: kasvinsuojeluaineena vuoteen 2003 mennessä ja biosidinä vuoteen 2008 mennessä.

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Lindaani on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967): T; R 23/24/25
(Myrkyllinen; Myrkyllistä hengitettynä, joutuessaan iholle ja nieltynä) — Xi; R 36/38 (Ärsyttävä: Ärsyttää silmiä ja ihoa) — N; R 50/53 (Ympäristölle
vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Metamidofossi

1.2 CAS-numero 10265-92-6

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

❑ Torjunta-aine

❑ Teollisuuskemikaalit

X Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Tanska, Irlanti ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Itävalta, Belgia, Suomi, Ranska, Saksa,
Kreikka, Italia, Luxemburg, Alankomaat, Espanja, Portugali ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? X Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Metamidofossi sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/414/
ETY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Tanska, Irlanti ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsen-
valtioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: 2003 mennessä

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)



FI Euroopan yhteisöjen virallinen lehti27.10.2000 L 275/67

6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Metamidofossi on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): T+; R
28 (Erittäin myrkyllinen; Erittäin myrkyllistä nieltynä) — T; R 24 (Myrkyllinen; Myrkyllistä joutuessaan iholle) — Xi; R 36 (Ärsyttävä: Ärsyttää silmiä)
— N; R 50 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Metyyliparationi

1.2 CAS-numero 298-00-0

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

❑ Torjunta-aine

❑ Teollisuuskemikaalit

X Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Belgia, Tanska, Suomi, Irlanti ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja
Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Itävalta, Ranska, Saksa, Kreikka, Italia,
Luxemburg, Alankomaat, Espanja, Portugali ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Metyyliparationi sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/
414/ETY (EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1) sekä biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 16. helmikuuta 1998 annetussa Euroopan par-
lamentin ja neuvoston direktiivissä 98/8/EY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 123,
24.4.1998, s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Belgia, Tanska, Suomi, Irlanti ja Ruotsi, sekä ETA-sopi-
muksen jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: kasvinsuojeluaineena vuoteen 2003 mennessä ja biosidinä vuoteen 2008 mennessä.

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Metyyliparationi on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): T+;
R 28 (Erittäin myrkyllinen; Erittäin myrkyllistä nieltynä) — T; R 24 (Myrkyllinen; Myrkyllistä joutuessaan iholle).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Monokrotofossi

1.2 CAS-numero 6923-22-4

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

❑ Torjunta-aine

❑ Teollisuuskemikaalit

X Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Belgia, Tanska, Irlanti, Luxemburg, Alankomaat ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti,
Liechtenstein ja Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Itävalta, Suomi, Ranska, Saksa, Kreikka,
Italia, Espanja, Portugali ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? X Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Monokrotofossi sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/
414/ETY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Belgia, Tanska, Irlanti, Luxemburg, Alankomaat ja
Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: 2003 mennessä

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Monokrotofossi on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): Muta.
Cat. 3; R 40 (Perimän muutoksia aiheuttava, luokka 3: Pysyvien vaurioiden vaara) — T+; R 26/28 (Erittäin myrkyllinen; Erittäin myrkyllistä hengitet-
tynä ja nieltynä) — T; R 24 (Myrkyllinen; Myrkyllistä joutuessaan iholle) — N; R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi
aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Parationi

1.2 CAS-numero 56-38-2

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

❑ Torjunta-aine

❑ Teollisuuskemikaalit

X Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Tanska, Suomi, Irlanti ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Belgia, Ranska, Saksa, Kreikka, Itävalta,
Italia, Luxemburg, Alankomaat, Espanja, Portugali ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? X Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Parationi sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/414/ETY
(EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1) sekä biosidituotteiden markkinoille saattamisesta 16. helmikuuta 1998 annetussa Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivissä 98/8/EY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 123, 24.4.1998,
s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Tanska, Suomi, Irlanti ja Ruotsi, sekä ETA-sopimuksen
jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: kasvinsuojeluaineena vuoteen 2003 mennessä ja biosidinä vuoteen 2008 mennessä.

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Parationi on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): T+; R 27/28
(Erittäin myrkyllinen; Erittäin myrkyllistä joutuessaan iholle ja nieltynä) — N; R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi
aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Pentakloorifenoli

1.2 CAS-numero 87-86-5

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN
TAI LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

X Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI ❑ Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.
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5.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Itävalta, Belgia, Tanska, Suomi, Saksa, Kreikka, italia, Luxemburg, Alankomaat ja Ruotsi, sekä ETA-
sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Jäsenvaltiot, jotka sallivat tuonnin poikkeuksellisesti rajoitettuja käyttötarkoituksia varten 31. joulukuuta 2008 saakka: Ranska, Irlanti, Portu-
gali ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Jäsenvaltio, joka sallii tuonnin poikkeuksellisesti rajoitettuja käyttötarkoituksia varten 1. tammikuuta 2004 saakka: Espanja.

Käyttöön sovelletaan seuraavia ehtoja:

PCP:tä sekä sen suoloja tai estereitä sisältäviä aineita ja valmisteita saa saattaa markkinoille sellaista teollisuuslaitoksissa tapahtuvaa käyttöä
varten, josta aiheutuu PCP-päästöjä korkeintaan voimassa olevassa lainsäädännössä säädettyjä määriä. Aineita ja valmisteita voidaan käyttää:

a) puun käsittelyyn. Käsiteltyä puuta ei saa käyttää sisätiloissa eikä kasvualustoiksi tarkoitettujen astioiden valmistukseen tai korjaukseen
taikka sellaisten pakkausten valmistukseen tai korjaukseen, jotka saattavat joutua kosketuksiin ihmisten ja/tai eläinten ravinnoksi tarkoi-
tettujen raaka-aineiden, välituotteiden tai valmiiden tuotteiden kanssa.

b) sellaisten kuitujen ja kestävien erityistekstiilien kyllästämiseen, joita ei missään tapauksessa ole tarkoitettu vaatetus- tai sisustuskäyttöön.
c) tapauskohtaissti hyväksyttävissä poikkeustapauksissa.

Edellä mainittujen poikkeusten mukaisesti sallittuihin tarkoituksiin joko sellaisenaan tai jonkin valmisteen osana käytettävän PCP:n heksa-
klooridibentsoparadioksiinin (HCDD) kokonaispitoisuuden on kaikissa tapauksissa oltava alle 2 miljoonasosaa (ppm). Näitä aineita ja valmis-
teita saa saattaa markkinoille ainoastaan vähintään 20 litran pakkauksissa eikä niitä saa myydä suurelle yleisölle.

Tällaisten valmisteiden pakkauksissa on oltava selvä ja pysyvä merkintä ”yksinomaan teollisuus ja ammattikäyttöön”, sanotun kuitenkaan
rajoittamatta muiden merkintävaatimusten soveltamista.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisellisen toimenpiteen kuvaus:

Pentakloorifenoli on luetteloitu 23. heinäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92 liitteessä I ankarasti säännellyksi
kemikaaliksi (EYVL L 251, 29.8.1992, s. 13). Pentakloorifenolia sekä sen suoloja ja estereitä sisältävien tuotteiden markkinoille saattaminen
ja käyttö on kielletty 27. heinäkuuta 1976 annetulla direktiivillä 76/769/ETY (EYVL L 262, 27.9.1976, s. 201), sellaisena kuin se on muutet-
tuna 21. maaliskuuta 1991 annetulla direktiivillä 91/173/ETY (EYVL L 85, 5.4.1991, s. 34), sekä direktiivillä 1999/51/EY (EYVL L 142,
5.6.1999, s. 22).

Kyseisen kansallisen lainsääädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenvaltiot (Katso osoite kohdassa 8)

5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä X Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä X Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia
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OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika:

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite:

6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:
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6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7 TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Pentakloorifenoli on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): Carc.
Cat. 3; R 40 (Karsinogeeninen, luokka 3; Pysyvien vaurioiden vaara) — T+; R 26 (Erittäin myrkyllinen; Erittäin myrkyllistä hengitettynä) — T; R
24/25 (Myrkyllinen; Myrkyllistä joutuessaan iholle ja nieltynä) — Xi; R 36/37/38 (Ärsyttävä; Ärsyttää silmiä, hengityselimiä ja ihoa) — N; R 50/53
(Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8 NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Fosfamidoni

1.2 CAS-numero 13171-21-6/23783-98-4/287-99-4

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

❑ Torjunta-aine

❑ Teollisuuskemikaalit

X Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

❑ Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI X Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määräämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite:
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 X Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Tuonnin kieltävät seuraavat jäsenvaltiot: Belgia, Tanska, Irlanti, Luxemburg ja Alankomaat, sekä ETA-sopimuksen jäsenvaltiot Islanti, Liech-
tenstein ja Norja.

Tuonnin sallivat seuraavat jäsenvaltiot (tuontia varten tarvitaan etukäteen hankittu kirjallinen lupa): Suomi, Ranska, Saksa, Kreikka, Italia,
Itävalta, Espanja, Portugali, Ruotsi ja Yhdistynyt kuningaskunta.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? X Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? X Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

— Fosfamidoni sisältyy kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 15. heinäkuuta 1991 annetussa neuvoston direktiivissä 91/414/
ETY säädettyyn nykyisten tehoaineiden arviointia koskevaan yhteisön ohjelmaan (EYVL L 230, 19.8.1991, s. 1),

— Kemikaali on jo kielletty seuraavien jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä: Belgia, Tanska, Irlanti, Luxemburg ja Alankomaat, sekä
ETA-sopimuksen jäsenvaltioissa Islanti, Liechtenstein ja Norja.

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika: 2003 mennessä

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenval-
tiot (Katso osoite kohdassa 8)
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Fosfamidoni on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): Muta. Cat.
3; R 40 (Perimän muutoksia aiheuttava, luokka 3: Pysyvien vaurioiden vaara) — T+; R 28 (Erittäin myrkyllinen; Erittäin myrkyllistä nieltynä) — N;
R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille, voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel
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OSA 1. KEMIKAALIN TUNNISTETIEDOT

1.1 Yleisnimi Toksafeeni

1.2 CAS-numero 8001-35-2

1.3 Valmistetyyppi ja tehoaineen pitoisuus

OSA 2. TÄLLÄ LOMAKKEELLA ANNETTUA TUOJAMAAN VASTINETTA SOVELLETAAN SEURAAVAAN LUOKKAAN TAI
LUOKKIIN

X Torjunta-aineet

❑ Teollisuuskemikaalit

❑ Erittäin vaaralliset torjunta-ainevalmisteet

OSA 3. MAHDOLLISIA AIEMPIA VASTINEITA KOSKEVAT TIEDOT

3.1 X Kyseessä on ensimmäinen tuojamaan antama vastine tästä kemikaalista.

3.2 ❑ Kyseessä on aiemman vastineen muutos.

Aiempi vastine oli lopullinen päätös. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiempi vastine oli väliaikainen. ❑ Kyllä ❑ Ei

Aiemman vastineen päivämäärä:

OSA 4. TULEVAA TUONTIA KOSKEVA VASTINE

X Lopullinen päätös (Täyttäkää osa 5) TAI ❑ Väliaikainen vastine (Täyttäkää osa 6)

OSA 5. KANSALLISTEN LAINSÄÄDÄNNÖLLISTEN TAI HALLINNOLLISTEN TOIMENPITEIDEN NOJALLA TEHTY LOPULLINEN
PÄÄTÖS

5.1 X Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? X Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? X Kyllä ❑ Ei

5.2 ❑ Tuonti sallitaan.

5.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

5.4 Kansallinen lainsäädännöllinen tai hallinnollinen toimenpide, johon lopullinen päätös perustuu

Kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen kuvaus:

Toksafeeni on luetteloitu 23. heinäkuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92 liitteessä I aineena, jonka käyttö kasvinsuo-
jaluaineena on kielletty (EYVL L 251, 29.8.1992, s. 13). Kaikkien kasvinsuojeluaineiden, jotka sisältävät toksafeenia tehoaineena, käyttö tai
markkinoille saattaminen on kiellettyä 21. joulukuuta 1978 annetun neuvoston direktiivin 79/117/ETY (EYVL L 33, 8.2.1979, s. 36), sellai-
sena kuin se on muutettuna 14. maaliskuuta 1983 annetulla direktiivillä 83/131/ETY (EYVL L 91, 9.4.1983, s. 35), mukaisesti.
Kyseisen kansallisen lainsäädännöllisen tai hallinnollisen toimenpiteen määrämisestä vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja
osoite: Euroopan yhteisö ja sen jäsenvaltiot (Katso osoite kohdassa 8)
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5.5 Huomautuksia Katso kohdat 5.3 ja 5.4

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 6. VÄLIAIKAINEN VASTINE

6.1 ❑ Tuonti kielletään.

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuonti kaikista lähteistä? ❑ Kyllä ❑ Ei

Kielletäänkö samaan aikaan kemikaalin tuotanto kotimaassa kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.2 ❑ Tuonti sallitaan.

6.3 ❑ Tuonti sallitaan tietyin edellytyksin.

Määritellyt edellytykset ovat seuraavat:

Ovatko kemikaalin tuontia koskevat vaatimukset samat kaikille tuontilähteille? ❑ Kyllä ❑ Ei

Sovelletaanko kemikaalin tuotantoon kotimaassa kotimaiseen käyttöön samoja vaatimuksia kuin kaikkeen
tuontiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

6.4 Ilmoitus lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta

Valmistellaanko lopullista päätöstä aktiivisesti? ❑ Kyllä ❑ Ei

Lopullisen päätöksen valmistelun aikana toteutetaan seuraavat hallinnolliset toimet:

Lopullisen päätöksen arvioitu tekoaika:

Lopullisen päätöksen aktiivisesta valmistelusta vastaavan elimen tai viranomaisen täydellinen nimi ja osoite:
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6.5 Lopullisen päätöksen tekemiseksi pyydetyt tiedot tai apu

Sihteeristöltä pyydetään seuraavia lisätietoja:

Seuraavia lisätietoja pyydetään maalta, joka ilmoitti suoraan sovellettavasta lainsäädäntötoimesta:

Sihteeristöltä pyydetään seuraavanlaista apua kemikaalin arvioinnissa:

6.6 Huomautuksia

Onko maassa koskaan tehty tämän kemikaalin rekisteröintiä koskeva hakemus? ❑ Kyllä ❑ Ei

Onko kemikaali tällä hetkellä rekisteröity maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Valmistetaanko kemikaalia maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Tuotetaanko kyseistä valmistetta maassa? ❑ Kyllä ❑ Ei

Jos vastaus jompaan kumpaan kahdesta edellisestä
Onko kemikaali tarkoitettu kotimaiseen käyttöön? ❑ Kyllä ❑ Ei

kysymyksestä on kyllä:
Onko kemikaali tarkoitettu vientiin? ❑ Kyllä ❑ Ei

Muita huomautuksia

OSA 7. TARPEELLISET LISÄTIEDOT

Toksafeeni on luokiteltu 27. kesäkuuta 1967 annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY nojalla seuraavasti (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1): Carc. Cat. 3;
R 40 (Karsinogeeninen, luokka 3; Pysyvien vaurioiden vaara) — T; R 25 (Myrkyllinen; Myrkyllistä nieltynä) — Xn; R 21 (Haitallinen; Haitallista
joutuessaan iholle) — Xi; R 37/38 (Ärsyttävä, Ärsyttää hengityselimiä ja ihoa) N; R 50/53 (Ympäristölle vaarallinen; Erittäin myrkyllistä vesieliöille,
voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesiympäristössä).

OSA 8. NIMETTY KANSALLINEN VIRANOMAINEN

Elin Euroopan komissio — Ympäristön pääosasto

Osoite Rue de la Loi 200, B-1049 Bryssel


	Sisältö
	Neuvoston asetus (EY) N:o 2371/2000, annettu 23päivänä lokakuuta 2000, siemenalan yhteisestä markkinajärjestelystäannetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2358/71muuttamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2372/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjenhedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi
	Komission asetus (EY) N:o 2373/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, kuitupellavan ja hampun tuen määränvahvistamisesta markkinointivuodeksi 2000/2001
	Komission asetus (EY) N:o 2374/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, banaanien tuonnista tariffikiintiöissä japerinteisinä AKT-banaaneina vuonna 2001
	Komission asetus (EY) N:o 2375/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, maito- ja maitotuotealan vientitukienvahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2376/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, perustamissopimuksen liitteeseen Ikuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojentuotteisiin sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2377/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, vilja- ja riisijalosteiden vientiinsovellettavien tukien vahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2378/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, viljapohjaisten rehuseosten vientiinsovellettavien tukien vahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2379/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojenjauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin sovellettavientukien vahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2380/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, viljojen tukeen sovellettavankorjauskertoimen vahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2381/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, maltaiden tukeen sovellettavankorjauskertoimen vahvistamisesta
	Komission asetus (EY) N:o 2382/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, tuontitullien muuttamisestavilja-alalla
	Komission asetus (EY) N:o 2383/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, tavallisen vehnän enimmäisvientituenvahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1701/2000 tarkoitetuntarjouskilpailun osana
	Komission asetus (EY) N:o 2384/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, tavallisen vehnän enimmäisvientituenvahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2014/2000 tarkoitetuntavallisen tarjouskilpailun osana
	Komission asetus (EY) N:o 2385/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, ohran enimmäisvientituen vahvistamisestaasetuksessa (EY) N:o 2317/2000 tarkoitetun tarjouskilpailunosana
	Komission asetus (EY) N:o 2386/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, rukiin enimmäisvientituen vahvistamisestaasetuksessa (EY) N:o 1740/2000 tarkoitetun tarjouskilpailunosana
	Komission asetus (EY) N:o 2387/2000, annettu 26päivänä lokakuuta 2000, kauran enimmäisvientituen vahvistamisestaasetuksessa (EY) N:o 2097/2000 tarkoitetun tarjouskilpailunosana
	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi2000/28/EY, annettu 18 päivänä syyskuuta 2000, luottolaitostenliiketoiminnan aloittamiseen ja harjoittamiseen liittyvändirektiivin 2000/12/EY muuttamisesta
	Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi2000/46/EY, annettu 18 päivänä syyskuuta 2000, sähköisen rahanliikkeeseenlaskijoiden liiketoiminnan aloittamisesta,harjoittamisesta ja toiminnan vakauden valvonnasta
	Komission päätös, tehty 16 päivänä lokakuuta2000, vaarallisten kemikaalien viennistä ja tuonnista annetunneuvoston asetuksen (ETY) N:o 2455/92 mukaisista yhteisöntuontipäätöksistä (tiedoksiannettu numerolla K(2000) 2685)(1)

